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Marche/Arrêt 
mode automatique 
(Loi d'eau) 


Activation de la programmation 














Paramétrages : voir pages 2 et 3. 





Procédure de changement des valeurs des paramétrages 


Bouton Marche/Arrêt 


Inactif 


Enclenchement du mode 
Eau chaude sanitaire 


Réglage température ambiante 


Réglage température d'eau 
ou décalage de la loi d'eau 





Accès au niveau 2 et 3 de permission (Paramètre 0) 


1 Appuyer sur 3 pendant 5 secondes pour entrer et accéder au mode. 1 Appuyer simultanément sur (T) TIMER (А) et G)TIMERC v ) 
2 Appuyer sur (T) TEMP. (А) pour sélectionner le premier code. 2 En maintenant ces 2 touches enfoncées, appuyer sur Œ (A) 


з Appuyer sur (T) TEMP. (СУ) pour sélectionner le second code. 
а Appuyer sur (DTIMER (А) et СУПМЕВ Cv ) pour ajuster 


les valeurs du point de réglage 
5 Appuyer sur GEO") pour sauvegarder la nouvelle valeur. 


6 Quand la programmation est terminée, appuyer sur E pour sortir 
du mode. 


PROGRAMMATION DE LA LOI Тено cau 20) 


D'EAU (paramètre 3) Ee De A КТ TA MEUS 


Le système adapte 

la température de sortie d'eau 
en fonction de la température 
extérieure. 


3-02 
(70°C) 


3-03 -- 
(45°C) 


3-00 
(10°C) 





et (D et maintenir les 4 touches enfoncées pendant 5 secondes 


- Loi d'eau (par défaut) 


Temp. Ext (*C) 


3-01 
(15°C) 








Altherma Haute Température 
PROGRAMMATION 





(2) Câblage du thermostat (dans le cas ou la télécommande fournie n'est pas installée dans l'ambiance). 


Passer le paramétrage [6-01] sur la valeur 1 puis effectuer le câblage suivant. 


EKRP1AHTA ` EKRPIAHTA | 
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Thermostat d 












































i X2M[LTN] 
Thermostat filaire infra rouge : 
EKRTW EKRTR | B 
z 
Tableau de paramétrages 
18 / 20" code Nom du réglage Explication du réglage Valeur par défaut Plage Etape Unité 
O Configuration de la régulation à distance 
00 Niveau permission utilisateur Si nécessaire, certains boutons peuvent être rendu indisponibles 3 2-3 1 - 
01 Valeur de compensation de la sonde de température ambiante Permet de décaler la valeur de la sonde intégrée dans la télécommande 0 5-5 0.5 *C 
03 Statut : mode de programmateur de chauffage d'espace Autorise la programmation ON / OFF depuis le programmateur 
pour le chauffage d'espace 1 (ON) 0n - - 
1 Programmation de stockage automatique pour chauffage d'eau sanitaire 
a Statut : stockage de nuit Définit si le mode stockage ECS pendant la nuit est actif 1 (ON) 0n - - 
0! Heure début stockage de nuit Heure de la nuit où l'ECS doit être stockée 1:00 0:00--23:00 1:00 heure 
02 Statut : stockage de jour Définit si le mode stockage ECS pendant le jour est actif 0 (ОЕР) 0/1 - - 
03 Heure début stockage de jour Heure de la journée où l'ECS doit être stockée 15:00 0:00--23:00 1:00 heure 
2 Programmation du mode réduit de nuit (chauffage) 
00 Statut : mode réduit de nuit Définit si la fonction de réduction est active (1) ou non (0) 1 (ON) 0/1 - - 
01 Heure de début du mode de réduit de nuit Heure de début 23:00 0:00—23:00 100 "еше 
02 Heure d'arrêt du mode de réduit de nuit Heure de fin 5:00 0:00—23:00 1:00 "еше 
3 Loid'eau 
00 Température extérieure mini (Lo_A) Varie en fonction des régions -10 -20—5 1 C 
0 Température extérieure maxi (Hi А) Varie en fonction des régions 15 10-20 1 °C 
ог Pt de consigne à faible temp. extérieure (Lo_Ti) Temp sortie eau pour la temp extérieure mini sélectionnée 70 25-80 1 € 





03 Pt de consigne à haute temp. extérieure (Hi. Ti) Temp sortie eau pour la temp extérieure maxi sélectionnée 45 25-80 1 C 








1*/2**code Nom gu réglage Explication du réglage Valeur par défaut Plage Etape Unité 


^ Fonction de désinfection (anti légionellose) 








00 Statut : fonctionnement de désinfection Définit si la fonction est active (1) ou поп (0) 1 (ON) 0/1 - 
0! Sélection du jour de désinfection Jour de la semaine ou l'eau sanitaire doit être surchauffée Fi Mon--Sun - - 
де Heure де début de désinfection Heure à laquelle la fonction commence 23:00 0:00—23:00 1:00 һеше 


5 Point de consigne du mode réduit et de désinfection automatique 
























































00 Pt de consigne : temp. de fonctionnement de désinfection Température de consigne d'ECS pour la fonction anti légionellose 70 60--70 5 % 
D Durée du mode de désinfection Durée pendant laquelle la temp. anti légionellose doit être maintenue 10 5--60 5 тіп 
йг Température d'eau du mode réduit de nuit Température de sortie d'eau pour la fonction réduction de temp. int. 5 0--10 1 % 
03 Température ambiante du mode réduit de nuit Température ambiante int. pour la fonction réduction de temp. int. 18 17-23 1 % 
5 Configuration des options 
00 Ballon d'ECS Définit si le ballon d'ECS est installé (1) ou non (0) 0 (OFF) on - - 
0 Thermostat d'ambiance en option installé Définit si le thermostat d'ambiance est installé (1) ou non (0) 0 (OFF) 0/1 - - 
04 Mode d'alimentation électrique à tarif réduit 0 = pas d'alim à tarif réduit ; 1= contact NF ; 2 = contact NO 0 0/2 1 - 
7 Configuration des options 
00 Cordon chauffant du groupe extérieur installé Définit si le cordon chauffant est installé (1) ou non (0) 0 (OFF) 0/1 - - 
02 Schéma de points de consigne multiples 0 = méthode À : ECS + chauffage en simultané 
1 = méthode В: ECS et chauffage en alterné (mode normal) 0 (A) 0/1 - - 
03 Point de consigne multiple 1 Active l'espace 1 0 (OFF) 0/1 - 
04 Point de consigne multiple 2 Active l'espace 2 0 (OFF) 0/1 - 
8 Configuration des options 
00 Activation de la sonde d'ambiance de la commande à distance — Définit si la sonde intégrée dans la télécommande est active (1) 1 (ON) 0/1 - - 
0 Statut : fonction de redémarrage automatique 1 = redémarrage après coupure secteur 
0 = pas de redémarrage après coupure secteur 1 (ON) 0/1 - - 
0. Statut : niveau du mode silencieux Sélection du niveau du mode silencieux 1 1-3 1 - 
04 Statut : prévention antigel Sélection du niveau de prévention antigel; 0 = inactif 0 0-2 1 - 
9 Compensation automatique de température 
00 Valeur de compensation de la sonde de sortie d'eau Permet de décaler la valeur de la sonde départ d'eau 0 -5-5 0,5 % 
01 Valeur de compensation de la sonde Permet de décaler la valeur de la sonde ECS 0 -5-5 0,5 € 


de température du ballon d'eau chaude sanitaire 















































02 Décalage de la température extérieure d'arrêt du chauffage Température extérieure d'arrêt du chauffage 
Chauffage possible si Temp ext < 20°C + [9-02] 
Arrêt chauffage si Temp ext > 24°C + [9-02] 0 -5-5 0,5 °C 
14 /2 code Мот du réglage Explication du réglage Valeur par défaut Plage Etape Unité 
Я Configuration des options 
De Point de consigne : différentiel de température requis Différence de température entre entrée et sortie d'eau. 10 5-15 1 € 
pour l'eau de sortie et de retour Changement du AT. Agit sur la vitesse du circulateur 
03 Point de consigne zone 1 Point de consigne pour [7-03] = 1 35 25-80 1 % 
04 Point de consigne zone 2 Point de consigne pour [7-04] = 1 65 25-80 1 % 
b Point de consigne d'eau chaude sanitaire 
00 Point de consigne : température minimum de réchauffement Température d'enclenchement du maintien en temp. du ballon ECS 35 35-65 1 € 
01 Point de consigne : température maximale de réchauffement Température d'arrêt du maintien en température du ballon ECS 45 35-75 1 % 
йг Consigne ECS variable еп fonction de la température extérieure 1 = loi d'eau activée pour la consigne ECS 1 (ON) 0/1 - - 
03 Point de consigne d'eau chaude sanitaire Point de consigne de la temp.de stockage ECS (inactif si [b-02]=1) 70 45-75 1 © 
C Limites de température d'eau de sortie 
00 Point de consigne : temp. max. de départ d'eau du chauffage ` Point de consigne maxi de temp. de sortie d'eau (sécurité) 80 37-80 1 C 
01 Point de consigne : temp. min. de départ d'eau du chauffage Point de consigne mini de température de sortie d'eau (confort) 25 25-37 1 *C 
c Délais de chauffage d'eau sanitaire 
00 Temps minimum du cycle ECS Spécifie le temps mini de chauffe pour la consigne ECS 10 5—20 1 тїп 
0! Temps maximum du cycle ECS Spécifie le temps maxi de chauffe même si point de consigne non atteint30 10-60 5 min 
де Délai entre deux cycles ECS Intervalle de temps mini entre 2 cycles ECS 15 5—30 5 тїп 
£ Mode de service 
00 Tirage au vide Ouverture du détendeur R134a 0 0/1 - - 
0 Enclenchement forcé de la pompe Choix des vitesses du circulateur en fonctionnement forcé 


1 = vitesse basse; 2 = vitesse haute 0 0-2 1 - 
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Symptômes généraux 


LE GROUPE NE DÉMARRE PAS ET AUCUN CODE DÉFAUT N'APPARAÏT 
* Attendre les 12 mn d'initialisation après une mise sous tension. 


* Vérifier que l'horloge de la télécommande est réglée à l'heure actuelle. Une horloge à OhOO peut être en tarif réduit de nuit. 
Attention le tarif réduit de nuit est effectif de 23h00 à 5h00 et interdit le démarrage. (Aprés une coupure de courant, par exemple, 
de plus d'une heure). 


* Lors d'une première mise en service, s'assurer que le mode test a été effectué (appuyer 4 fois sur le bouton TEST de la télécommande 
jusqu'à ce que l'inscription TEST apparaisse sur celle-ci), puis allumer l'unité par le bouton marche /arrét de la télécommande fournie 
(led rouge de la télécommande allumée). 


• Vérifier que le paramètre d'usine 8-02 est bien réglé sur la valeur 0. 


BRUIT ANORMAL DU COMPRESSEUR 
* Penser à vérifier que les cales du compresseur extérieur ont bien été retirées. 


BRUIT MODULE INTÉRIEUR 
e Vérifier que l'ensemble des protections phoniques ont bien été mises en place. 


LE DÉFAUT C5 APPARAÎT SUR LA TÉLÉCOMMANDE 
* Vérifier que la sonde ECS est bien sur le connecteur X11A de la platine A3P (connecteur marron). 


LE DÉFAUT U7 APPARAÎT SUR LA TÉLÉCOMMANDE 
• Vérifier que le paramètre 6-04 concernant le tarif réduit n'est pas actif, ou, si besoin, vérifier le câblage pour le bon fonctionnement de 
cette fonction (voir cáblage sur le panneau électrique de l'unité extérieure). 


Codes défauts typiques Altherma 



































91-00 EEPROM défaillante (Platine principale АТР) 11-30 Platine électronique compresseur Inverter (R-134a) 
85-00 Défaut де la pompe ou autre pb circuit hydraulique L4-08 Thermistance platine Inverter (fin) (RBT—Inverter PCB) 
99-00 Défaut détendeur R-410A (6-13 Platine ou compresseur Inverter (R-134a) 
92-00 Défaut de configuration 18-10 Surcharge compresseur Inverter (R-134a) 
trao Défaut de communication L9:08 Compresseur Inverter bloqué (R-134a) 
СУ-00 Thermistance tuyau liquide R-410A (R3T) 1-29 Défaut de communication entre 2 platines électroniques 
c5-00 Thermistance tuyau liquide ballon ECS (R2T) DÄI Défaut de compatibilité 
C9-00 Thermistance tuyau retour d'eau (RAT) U2-20/21 Défaut d'alimentation (cascade) 
с8-00 Thermistance départ d'eau (А5Т) 04-00 Défaut de communication 
Е1-03 Platine compresseur Inverter (R-134a) 8-04 Défaut de communication (cascade) 
Е3-0 Coupure haute pression (51РН) (R-410A) US-00 Défaut de communication télécommande/platine 
ЕЗ-ІР Coupure haute pression (S1PH) (R-134a) UF-06 Défaut de communication (cascade) 
ЕЧ-06 Coupure basse pression (B1PL) (R-134a) UF-10 Défaut de communication 
E5-05 Compresseur bloqué UR-13 Défaut de communication avec unité extérieure 
291 Moteur détendeur électronique R134a (КЕ) UH-00 Défaut d'adressage 
F3-19 Température de refoulement compresseur R-134a LH-02 Erreur convertisseur (Platine Inverter) 
03-45 Thermistance de refoulement comp. R-134a (R6T) P1-06 Platine compresseur principal 
45-П Thermistance tuyau liquide R-134a (R7T) 
48-16 Problème Capteur haute pression R-134a (B1PH) Pour les autres codes défauts, vous reporter au tableau général des codes 
JC-16 Problème Capteur basse pression R-134a (B1PL) CD 
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Ill. Présentation et décomposition des unités ` unité 
extérieure, unité intérieure et ballon ECS. 


IV. Installations et préconisations des différents circuits : 
hydraulique, frigorifique et électrique. 


V. Régulation, paramétrage et configuration des systémes. 























L Présentation de la gamme et 
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Unité Intérieure et ballon ECS 
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Code alimentation 
V1: 1~ / 220-240V / 50Hz 
Y1: 3~ / 380-415V / 50Hz 


Changement de modèle mineur 









Code de réfrigérant 
Q: R410A 


Zone de température d'indication 
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Code alimentation 
V1: 1-/220-240V | 50Hz 
Ү1: 3~ / 380-415У / 50Hz 


Changement de modèle mineur 
Changement de modèle majeur 
Puissance index kW 


D: R134a 
6 


|| 
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Ballon ECS 


A: changement de modèle 


Volume d'eau: 
200: ballon de 200L 
260: ballon de 260L 


Type Ballon : 
Pas de lettre: type standard 


HT: haute température 


K: modèle intérieure 
E: modèle européen 
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Les options 






EKHTS200A Ballon ECS inox 

EKHTS260A Ballon ECS inox | 
|ЕКЕМАНТА _ | Set pour le montage du ballon ECS à coté de l'unité intérieure low 12 
EKBPHTH16A | Kit cordon chauffant pour groupe extérieur (kit grand froid) 5 
ЕККЏАНТА Commande secondaire avec sonde d'ambiance intégrée 
EKRP1HBAA Carte électronique pour report d'alarme et d'état de fonctionnement 


EKRP1AHTA Carte électronique pour connexion EKRT*,EKBUH et contrôleur de 
plusieurs points de consigne SUP N: ама се. S 


EKBUHAA6V3 | Kit résistances électriques, 6 KW, 1x230V+N (octobre 2009) | 
EKBUHAAGWN | Kit résistances électriques, 6 KW, 3x400V+N (octobre 2009) J| 
EKRTW Thermostat d'ambiance cáblé 5d a. ға 


EKRTR Thermostat d'ambiance radio = 
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Exemples de schémas 
d'installations 
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1 Unité extérieure 
1 télécommande dans le salon contrôlant 2 Unité intérieure 
chauffage et ECS 3 Echangeur thermique de 


réfrigérant 
4 Echangeur thermique 
d'eau 
Compresseur 
Pompe 
Vanne d'arrêt 


Vanne à 3 voies 
motorisée (option) 
Ballon d'eau chaude 
domestique (option) 
Collecteur (non fourni) 
Radiateur (non fourni) 
Vanne d'expansion 
électronique 


Vanne de dérivation 
{non fournie) 








Dispositif de régulation à 
distance 

Lieu d'installation 

Salle de séjour 











La température de l'eau du réseau chauffage est directement contrôlée par 
l'électronique de l'Altherma suivant 2 modes : 


*Température constante : l'utilisateur choisit, en fonction de son besoin, une 
température d'eau fixe, et l'Altherma gère de façon autonome ses cycles de 
fonctionnement pour maintenir cette température intérieure. 


*Température d'eau variable en fonction de la température extérieure : la 


température de l'eau du réseau chauffage s'adapte automatiquement en fonction 
de la température extérieure. 


Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 10 
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A ý Unité extérieure 
2 télécommandes, 1 dans le salon (maitre), 1 sur не 


l'unité intérieur (esclave) 3 Echangeur thermique de 
réfrigérant 

4 Echangeur thermique 
d'eau 
Compresseur 
Pompe 
Vanne d'arrêt 
Vanne à 3 voies 
motorisée (option) 
Ballon d'eau chaude 
domestique (option) 
Collecteur (non fourni) 
Radiateur (non fourni) 
Vanne d'expansion 
électronique 


Vanne de dérivation 
{non fournie) 





Dispositif de régulation à 
distance (maitre) 








Dispositif de régulation à 
distance en option 
(esclave) 








A Lieu d'installation 
В Salle de séjour 








La télécommande C2 esclave ne permet pas d'accéder à tous les paramètres 
(ex: fonction thermostat, réglage des paramétrages, programmation ...) 
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Unité extérieure 


Unité intérieure 


Echangeur thermique de 
réfrigérant 


Echangeur thermique 
d'eau 


Compresseur 
Pompe 
Vanne d'arrêt 


Vanne à 3 voies 
motorisée (option) 


Ballon d'eau chaude 
domestique (option) 
Collecteur (non fourni) 


Radiateur (non fourni) 


Vanne d'expansion 
électronique 


Vanne de dérivation 
{non fournie) 


Dispositif de régulation à 
distance 

Thermostat d'ambiance 
Lieu d'installation 

Salle de séjour 





Dans се cas le thermostat en option n'a qu'une fonction on/off sur le chauffage 


de la pièce et le régulateur n'est pas utilisé comme thermostat. 


ІІ existe également la possibilité d'ajouter un thermostat d'ambiance qui permet 
d'agir sur le fonctionnement du circulateur chauffage, et d'affiner le confort. 
L'exemple ci-dessus illustre une installation fonctionnant à température constante 


avec 1 thermostat d'ambiance. 
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Plusieurs point de consigne pour le chauffage, 
ECS en parallèle au circuit d'eau de chauffage. 















































Attention: 

Daikin ne peut pas garantir le fonctionnement 
dans le cas du raccordement de ballons ECS 
autres que ceux proposés au catalogue Daikin. 

















TRD1 


TRD2 


Unité extérieure 
Unité intérieure 


Echangeur thermique de 
réfrigérant 


Echangeur thermique d'eau 


Compresseur 

Pompe 

Vanne d'arrét 

Valve (non fourni) 
Ballon d'eau chaude 
domestique (option) 
Vanne d'expansion 
électronique 

Dispositif de régulation à 
distance 


Dispositif de réduction 
de température 1 


Dispositif de réduction 
de température 2 


Cet exemple montre qu'il est possible de gérer plusieurs zones avec des points 
de consigne différents ex: plancher chauffant et radiateur. Dans ce cas une 


régulation sera nécessaire (type vanne mélangeuse) pour adapter la température 


d'eau aux types d'émetteurs. L' ECS peut étre fournie en simultané avec le 


chauffage. 
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| . | Unité extéri 
Plusieurs point de consigne pour le chauffage, Ке 


ECS fournie par la vanne trois voies. 


{| 


Unité intérieure 


° 


Echangeur thermique de 
réfrigérant 





Echangeur thermique d'eau 
Compresseur 

Pompe 

Vanne d'arrët 


Vanne à 3 voies motorisée 
(option) 

Ballon d'eau chaude 
domestique (option) 





очо m + 





o 
а 
о 

о 


10 Vanne d'expansion 
électronique 


C1 Dispositif de régulation à 
distance 


TRD1 Dispositif de réduction de 
lempérature 1 


TRD2 Dispositif de réduction de | 
température 2 











Dans cet exemple ECS et le chauffage seront fourni en alternatif via la vanne 
trois voies et suivant la régulation choisie. 
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1 Unité extérieure 
2 Unité intérieure 


3 Echangeur thermique 
de réfrigérant 


4 Echangeur thermique 
d'eau 


5 Compresseur 
6 Pompe 
7 
8 





Vanne d'arrêt 


Vanne 3 voies 
motorisée (non fournie) 


9 Ballon d'eau chaude 
sanitaire 


10 Collecteur (non fourni) 
11 Radiateur (non fourni) 




















12 Vanne d'expansion 
électronique 

13 Vanne de dérivation 
{non fournie) 

14 Boiler (non fourni) 

15 Clapet anti-retour 
{non fourni) 

16 Vanne d'arrêt 
{non fournie) 

17 Aquastat (non fourni) 

ст Dispositif de régulation à 
distance 

A Lieu d'installation 

= E T— —— В Sallo do séjour — — 


Dans cet exemple ECS et le chauffage seront fourni en alternatif via la vanne 
trois voies et suivant la régulation choisie 


qua ÀM Con wo de de Re leve 


ұрам ——" Sec айылы 


Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 15 
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Il- SPECIFICATIONS 
TECHNIQUES 
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altherma ú. Ec | ZK 
echniques 
Principe de fonctionnement 


Système en cascade: 2 circuits réfrigérants avec deux compresseurs inverter 





Possibilité de fournir une température d'eau де 80С 
Puissances en mode chauffage : 11, 14 and 16kW (Mono et triphasé) 


2 з H фу 
^i 


нго 80'C 













Air 
extérieur 











R-134a 























Circulateur 








Unité Unité 17 


extérieure intérieure Emetteur 
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PA ча ст ст EZ ын 
pécifications techniques 
Concept du produit 





a Unité ext. Évaporateur : échange Air - R410a 


ө Échangeur de chaleur intermédiaire : transfert d'énergie R410a - R134a | 



















@ Unité int. condenseur: échange R134a – H,O, permettant d'atteindre 804 (max.) 


| t R134a 


Deuxième étage de condensation | 











Fonctionnement par la 
PAC sans appoint 
électrique 















Condenseur intermédiaire | 





 R410a | 
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ШЕ: 
Concept du produit : marché ciblé 









Zones de températures des différents systèmes de chauffage 







Chaudière standard 


chaudière BT 







Chaudière 
condensation 


Altherma 





Altherma Split + Monobloc 
Altherma НТ 


MARCHE CIBLE 


Ventilo-convecteurs 








Plancher chauffant 


Radialeurs BT., Radiateurs! 
19 
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А, n. ebe e ER 


pécifications techniques 


Concept du produit : le marché ciblé 








Proposer une solution qui couvre au moins 90% du marché ! 











65% 80% 90€ 





604 





Seulement 34% de 
possibilité d'installation du 
marché pour une РАС 652 








DAIKIN 0 _ | 


altherma 


niques 








1 = 
0,5 
0 - : = 1 
-20 -15 -10 -5 0 5 10 


Temp extérieure 


—— 11kW model, Twc=65C —— 14kW model, Тімс-65С - 16kW model, Twe=65C 
еее 11kW model, TIwc=80T —— 14kW model, TIwc=80T —— 16kW model, Tiwcz80'C 
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p écifications techni ques 





Valeurs COP pour type 16kW (3-phases) à Text = 7%): 
Altherma Basse T° Split & Altherma Haute T° 











Altherma BT = excellente 
PAC pour les applications 
basses températures 





Altherma HT = excellente 
PAC pour les applications 
hautes températures 


=Altherma HT — 
— Altherma LT Split 
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Ш — eremi ИЗИШ s 





Caractéristiques techniques 








а 
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|| Spécifications techniques 


Poids et dimensions des Unités 


Unité intérieure: Module MET ET 
hydraulique * Ballon ECS 























| Y1: 147kg 


Standard ' 
24 
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Ш — Spécifications techni ques 


Poids et dimensions des Unités 

















Si nécessaire, il est possible de positionner le ballon ECS à côté du module hydraulique 














Dans se cas Prévoir l'accessoire EKFMAHTA dans cette configuration ! 


25 
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Unité extérieure 





ERSQ011AAV1 (Y1) ERSQ016AAV1 (Y1) 





RER 


320 mm 














120 kg 
Compresseur hermétique scroll Inverter 
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Unité extérieure 


Chaud * (kW) 





Chaud * (kW) 


sil | (49-46-43 50-47-44 52-49-46 | 
-20 ~ +20 TBH 





Chaud 


ECS Se -20 ~ *35'CBH | 


Alimentation 1 phase / 230 V / 50 Hz - 3 phases / 400 V / 50 Hz | 


25,4 Д зА (13,5 А) Cour he D 


A - 32 A (16 A) 











9,52 mm (3/8 ") 
15,9 mm (5/8 " | 








27 | 


*: pour T°ext. =7 CBS ,T* d'eau départ = 65C - T*d'e au retour = 55% ** 











* COefficient de Performance : 


PUISSANCE en mode CHAUD 
 L————— | 
PUISSANCE ELECTRIQUE ABSORBEE | 


* Energie Efficient Ratio : | 
PUISSANCE en mode FROID | 


EER = TT 
PUISSANCE ELECTRIQUE ABSORBEE | 


*Puissance et Pression sonore : 


La puissance sonore est la mesure du bruit effectuée directement sur l'appareil, 
sans tenir compte des différents facteurs de son environnement (réverbération, 
distance, local...) 


La pression sonore est le bruit réellement percu par l'oreille. Mesurée en dBA. 
Les valeurs données dans ce tableau ont été D 
mesuré par un sonomètre situé à 1 m de l'appareil, er 
età 1,5 m du sol. 
5 
Le bruit diminue de 6dB, chaque fois qu'on double la distai à la 


source de bruit. z 
Par ex. 48db à 1m, 42dB à 2m, 36dB à 4m ... 








Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALT03 
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1 — Spécifications techniques 





Unité intérieure 






EKHBRD011AAV1 











Compresseur hermétique scroll Inverter 
Inox AISI 316 
















89,7kPa 








рестса оп5 techniques 





EKHBRDO011AAV1 (Y1) | EKHBRDO14AAV1 (Y1) [EKHBRD016AAV1 (Y1 
*25'C ~ + 80€ 
15,8 








Température sortie eau 









WI 
3 bar 
20,1 22,9 


[Zi mue AE AE 


£D 80° 


Canalisation entrée/sorti: 
filtre 


Pression vanne sécurité 





Nominal (l/min) 














i 
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7. TE 
m uu... = SEGI 
pécifications techniques 
Ballon d'Eau Chaude Sanitaire 


EKHTS200A EKHTS260A | 











45-75С | 

10 bar 

200 | 260 | | 
7,51 

Acier inoxydable (DIN 1.4521) | 

Acier DUPLEX (LDX 2101) | 























G 3/4" à | 





G 3/4" | 
1,2 kW / 24h | 1,5 kW / 24h 




















* Acier inoxydable (DIN 1.4521): X2CrMoTi18-2 ou F18MT | 
* Acier DUPLEX (LDX 2101): 


Le terme "duplex" provient de la structure biphasée. Ces aciers se composent environ à part 
égale des types de structure ferritique et austénitique. Les avantages de cette combinaison de | 
structures résident dans la résistance de base nettement plus élevée, le prix du matériau plus 

bas et la meilleure résistance à la corrosion. | 


Aciers «lean duplex» à pourcentage d'alliage réduit (Ni,Mo), comme p.ex.1.4162 (LDX 21016). 


*Temps de chauffage du ballon pour passer de 15% à 6 0C: | 








Temps de chauffage «min | 
EKHBRD11 | EKHBRD14 16 | 
EKHTS*200 60 50 | 40 

EKHTS*260 70 | 60 | 50 
conditions de test: Та = 7°CDB / 6°CWB, TMarche = 15°C 


"eme US ISLIIAUIIaYS ми мапоп JUSYU a vu v apres uii риэауе US го ло uu учли, 








Réservoir 






















































w Temps de réchauffage «min 

Réservoir SEO | EKHBRD14 ERHBRDI6 
EKHTS*200 50 | 40 
EKHTS*260 60 | 50 











Condition de démarrage avant pompage de 70 % du volume: réservoir à 60°C 
conditions de test: Ta = 7°CDB / 6°CWB, TMarche = 15°C 


Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALT03 















WDAIKIN 


altherma 







D écifications techni ques _ 
Plage de fonctionnement du mode chauffage 



























EKHBRD011-016AA 
Ta (*CDB) 4 ERSQ011-016AA 
OU 
20 |2) 
Әсі мен. DZ se s 
Ж | үс) 
25]- База ае 
s = 8 wr со) 

Яя Fonctionnement continu en mode chauffage 
----- Zone de démarrage 









fonctionnement possible, mais aucune garantie de capacité 


МЭ 


en 
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Ne Get 


Plage de fonctionnement du mode ECS 
EKHTS-A 





Ta (*CDB) А 
35 





> 





45 75 
Température du réservoir (C) 









arantie de capacité 





SNI fonctionnement possible, mais aucune 
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Ill- Présentation et décomposition des 
unités. 
1. Unités extérieures ERSQ011-16AA 
2. Unités intérieures EKHBRD011-16AA 
3. Ballons sanitaires EKHTS200-260A 
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Ill. Présentation et décomposition des unités. 
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Circuit добио mode chaud 


° rie . _ Se d: extérieur 



































Groupe intérieur 














МІС: Compresseur Inverter - plage de fréquences de 36 Hz à 190 Hz, 30 
étages, 

M1F/M2F: Ventilateurs Inverter — 8 étages de fréquence de rotation, 

КЛЕ : détendeur R410A - utilisé pour réguler le débit de fluide, 

К25 : Vanne 2 voies – utilisée pendant le cycle de dégivrage 


VIE : détendeur électronique principal — utilisé pour contrôler la surchauffe de la 
batterie extérieure. (Proportionnel Intégral control), 


Y3E : détendeur électronique du sous refroidisseur — utilisé pour contrôler la 
surchauffe de l'échangeur de sous refroidissement, 


Y1S : vanne 4 voies — utilisée pour basculer du mode chaud au mode dégivrage, 


Y2S : électrovanne des gaz chaud – utilisé pour maintenir la BP lors d'une phase 
transitoire ou en mode de dégivrage, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
Y3S : électrovanne de décharge - Utilisé lors d'une descente en fréquence du | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





compresseur, 
S1NPH : capteur HP, 
S1NPL : capteur BP, 
S1PH : pressostat HP, 


Vanne de régulation de pression : s'ouvre à partir de 27 Bar lors d'un stockage 
par exemple. 


Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALT03 36 
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Séparateur d'huile 


Echangeur de 
sous refroidissement 


Capteur BP 


Pressostat HP 


R2T: sonde refoulement 


Détendeur du 
sous refroidisseur 





||. Présentation et décomposition des unités. 


Capteur HP 


Vanne 4 voies 


Vannes de service 


Détendeur principal 


Compresseur 


Sept. 2009 










Bouteille anti coup de liquide 


Vanne de régulation de pression 


37 








"Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 
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écomposition des unités. 
Position des cartes électroniques 


VA i 















Réactance L1R 
Carte principale ATP 


Carte de service A2P 


Condensateur C4 


Carte de filtrationA3P 


Carte A4P 


Bornier X2M 


Led НАР 38 


Bornier d'alimentation X1M 





Carte A1P : carte principale - sert dans le contrôle de l'inverter et du 
fonctionnement du groupe extérieur. 


Carte A2P : carte de service — permet de lancer certains mode de 
fonctionnement comme le pump down, ou de paramétrer le groupe extérieur, 


Carte АЗР : carte de filtration - permet de limiter les retours d'harmoniques sur le 
réseau EDF, 

Carte A4P : sélecteur chaud / froid — ne pas utiliser, 

Led HAP : clignote lorsque le groupe extérieur est sous tension. 


Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 
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osition des unités. 
Position des sondes 












|, КӨТ : sonde du sous-refroidisseur 


R5T : sonde à l'aspiration 2 R3T : sonde à l'aspiration 





/ RIT : Sonde température extérieur 











R8T : sonde ligneliquide 2 


R7T : sonde ligne liquide 1 RAT : sonde batterie extérieure 


39 





RIT : Sonde température extérieure — intervient dans le calcul de la loi d'eau, 
dans le calcul de la température de refoulement ... 

R2T : Sonde refoulement - intervient aussi dans la fonction de protection du 
compresseur... 

R3T : Mesure la température à l'aspiration du compresseur avant la bouteille anti 
coup de liquide — contróle la surchauffe en sortie d'évaporateur. 

RAT : Sonde batterie extérieure — mesure la température sur la ligne liquide de la 
batterie extérieure — déclenche le cycle de dégivrage. 


RST : Mesure la température à l'aspiration du compresseur après la bouteille anti 
coup de liquide — utilisé dans le calcul de la température interne de 
fonctionnement du compresseur. 


КӨТ : sonde de l'échangeur de sous refroidissement — contrôle l'ouverture du 
détendeur électronique du sous refroidisseur. 


КТТ, КТ : sondes sur la ligne liquide – utilisées pour diagnostiquer une 
surcharge de fluide frigorigène. 


Vostr Шы» Ам noce 


p. 45 


отре à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 39 
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Accessoires livrés avec l'unité intérieure 























4 
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ІШ. Présentation et décomposition des unités. 





ЕКНВКр011-016АА 


---- Dégivrage 


Circuit frigorifique 


Unité extérieure 


= Chauffage [xR«O01-016ux 
cot had нанне beoe 
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M1C : Compresseur Inverter — plage de fréquences de 40 Hz à 156 Hz (11 kW), 
188 Hz (14 kW), 210 Hz (16 kW), 30 paliers 


B1PH : capteur HP, 

B1PL : capteur BP, 

R3T : sonde de température ligne liquide R410A, 

R6T : sonde de température refoulement compresseur, 

RTT : sonde de température ligne liquide R134a, 

К2Е : détendeur R134a - utilisé pour réguler le débit de fluide, 

S1PH : pressostat HP, 

VIR : vanne 4 voies – utilisée pour basculer du mode chaud au mode dégivrage, 





[Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 42 
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altherma 8 mn 4.7 МЕЕ 
position des unités. 
Circuit hydraulique | 
EKHBRD011-016AA TENE | 
киер: Leg gc) | 







соге fluide frigorigene 








кл 159C 22010 
A HI 






dxhreencgèn 159C 729 







НЧ Sortie d'eau 






























Cas des | 


























M1P : circulateur à vitesse variable, | 
K1S : Vanne 3 voies - utilisée avec un ballon d'eau chaude sanitaire, | 
K2L : thermostat de sécurité circuit hydraulique, 

КАТ : sonde de température retour circuit chauffage (T°mi ni = 5©), | 
RST : sonde de température départ circuit chauffage, | 











Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALT03 43 
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| V3V К15 

Sonde R5T 
| vav Echangeur 
| Echangeur R410A - R134a 1938/5 ваш 
| Sonde БАТ 


Bouteille anti coup de liquide 


| Compresseur 


| Détendeur K2E R134a 


| Vanne 2 voies K2S 


44 








| M1P : circulateur à vitesse variable, 


| K1S : Vanne 3 voies - utilisée pour basculer du mode chauffage au mode 
sanitaire, 


| K2L : thermostat de sécurité circuit hydraulique, 
| RAT : sonde de température retour circuit chauffage (T*mi ni = 5%), 
RST : sonde de température départ circuit chauffage. 





Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALT03 44 
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Pour permettre le démontage du 
boitier électrique respecter le bon 
cheminement des câbles de liaison 
électrique ( puissance, commande...) 
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Position des cartes électroniques 


Types d'unité V1 (monophasée) 


(1) Carte РСВ principale 
La carte de circuits imprimés principale (PCB) contrôle le 
fonctionnement de l'unité. 


Carte PCB de contrôle 

Carte PCB d'inverter 

Carte PCB de contrôle d'inverter (uniquement Y 1) 
Carte PCB QA (uniquement V1) 

Сапе РСВ de fitre 

Сапе РСВ E/S numérique (сріюп) 

Carte PCB de demande (option) 


11 7 15 9 12 1816 17 16 22 10 


@@=@@ 


Carte PCB d'entretien (uniquement V1) 

0. Bornier ХІМ 
Bornier principal permettant un branchement aisé du cäblage 
поп fourni pour l'alimentation électrique 

11. Bornier X3M 
Bornier ди céblage à prévoir pour les raccords GG 

12. Bornier X2M 
Bornier ди cüblage à prévoir pour les raccords CA. 

13. Connecteur CC X1Y 

14. Connecteur de pompe Х2Ү 

15. Connecteur CA ХЗҮ 

16. rache-cäbles 

permettent de fixer le сабаде local avec les 
attaches au coffret électrique pour garantir la réduction des 
contraintes 

17. Entrée du câblage électrique 

18. Entrée du câblage CA non fourni 

19. Entrée du câblage CC non fourni 

20. Entrée du cible de compresseur 


1 > ue 21. Relais dinterləce KIA 


20 { | Be 3 i 22. Ponts de câblage 
œ 23. Fusible F1 (uniquement Y1) 46 


24. Fusible F2 (uniquement Y1) 


Sere 
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ІІ. Présentation et décomposition des unités. 
Position des cartes électroniques 





Types d'unité Y1 (triphasée) 
11 7 1512 18 17 1610 1622 23(6) (1) Carte РСВ principale 
| | | | 


La carte de circuits imprimés principale (PCB) contrôle le 
fonctionnement de l'unité. 















Carte РСВ de contrôle 
Carte РСВ d'inverter 

Carte РСВ de contrôle dinverter (uniquement Y1) 

Carte PCB QA (uniquement V1) 

Carte PCB de filtre 

Carte PCB E/S numérique (cption) 

Carte РСВ de demande (option) 

Carte PCB d'entretien (uniquement V1) 

Bornier ХІМ 

Bornier principal permettant un branchement aisé du câblage 
non fourni pour l'alimentation électrique 

+ Bornier ХЭМ 

Bornier du câblage à prévoir pour les raccords CG 

Bornier X2M 

Bornier du câblage à prévoir pour les raccords CA. 

13. Connecteur CC Xi Y 

14. Connecteur de pampe Х2Ү 

18. Connecteur CA ХЗҮ 

16. Fixations des attache-cábles. 

Les attache-côbles permettent de fixer le câblage loca! avec les 
attaches au coffret électrique pour garantir la réduction des 
contraintes. 


js um == 











š ° = (е) = (ФӘ) 





























в 


























17. Entrée du câblage électrique 
18. Entrée du cäblage CA non fourni 

19. Entrée du câblage CC non fourni 

20. Entrée du cáble de compresseur 

21. Relais d'interface КТА 

22. Ponts de câblage 

23. Fusible F1 (uniquement Y1) 47 
24. Fusible F2 (uniquement Y1) 
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Ш. Présentation et déco 





Carte EKRP1HBAA 


option 
(option) Carte de Service 


(seulement V1) 
Carte EKRP1AHTA 


option 
SET Carte principale 


Carte Inverter 


Carte QA Carte de filtration 


(seulement V1) 
48 
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Entrée passe cable AC 
X3M: Entrée passe cable CC 


Connecteur pour CC 
X1M : Connecteur 


d'alimentation 
X1Y: 
Connecteur 


de CC X2M: 


Connecteur à vis AC 


X2Y: 
Connecteur 
Pompe 


X3Y: Entrée cable compresseur 
Connection AC 


49 
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Le système complet (unité intérieure et unité extérieure) 
est conçu pour se combiner avec un ballon d'eau chaude 
sanitaire Daikin. Au cas où un autre ballon est utilisé en 
combinaison avec l'unité intérieure Daikin, Daikin ne peut 
pas garantir le bon fonctionnement ni la fiabilité du 
système. Pour ces raisons, Daikin ne donne aucune 
garantie sur le système dans pareil cas. 








50 














P DAIKIN 


altherma 




















Flexible du serpentin de l'échangeur thermique 
Flexible d'eau chaude/froide 

Collier 

Manuel d'installation 


Feuille d'instruction de déballage 


D Œ ы о N a 


Ensemble de vanne à 3 voies (corps + moteur + attaches + 
tuyau + vis) 


7 Ensemble de trou à défoncer (passe-câble + attaches + vis) 
51 
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Entrée eau 
serpentin 
(sortie vanne 
trois voies) = 7»х----- SU 


sortie eau chaude | 
sanitaire | 





entrée eau froide 








Sortie eau 





























| sanitaire | 
үү} serpentin 

M 1-10 Vue de dessous | 

E Du ballon ECS > *? 
| 
| 
Raccordement Vue de | 
pour recirculation | dessous du | 


ballon | 











В Entrée eau | 
serpentin froide sanitaire 


Photo Vue de | 
dessous du 
ballon 








Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 











Serpentin 
inox 
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IV — Installations et préconisations des 
différents circuits : hydraulique, 
frigorifique et électrique. 


1 - Unités extérieures ERSQ (011-016) AA (V1-Y1) 
2 - Unités intérieures ou Modules hydrauliques 
EKHBRD (011-016)AA (V1-Y1) 
3 — Ballons sanitaires EKHTS200-260 
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ВУД ЕВЕ ШЕШ ДЕЙ! Meet des нв circuits. 





1 

















- Unités extérieures ERSQ011-16AA 
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Lv | =200 | 2300 21000 «500 |1000] | 
d | 21000 1 
4 | 2500 = 1000 1000) | 
_ L2H 2300 121000, 
2250 JO«L2s'5 H. 
E EA Е ЕЖ =E 3 
| | 300 НАН 
| T H| 
| SESS =1000 NA CET] 
| LSH 21250 енин 1-2 




































Р DAIKIN 


aitherma 
ПАШЕ ЈЕ Пеј A i 





VW Ge ED CE 
` “еді 2/50). T Ч.Ш 
préconisations des différents circuits. 












Par vent fort 





Orienter la machine correctement par 
rapport au vent dominant (5 m/s ou plus) 














Vent fort N 
A 
à} 
ee VI Vent fort 


Air soufflant ~ 
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Evacuation de l’eau de dégivrage 








° Prévoir l'évacuation par drainage des eaux de dégivrage. 

e Sil'évacuation par drainage n'est pas possible, positionner l'unité en 
hauteur afin d'éviter la prise en glace. 

* Dans les régions avec de fortes précipitations de neige positionner l'unité 
aussi haut que possible. 

* Sil'unité est installée en hauteur contre une façade, prévoir un bac étanche 
sous l'unité ou utiliser le kit de dégivrage 


°° 
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УЙ ШЕ ШЕШ ДЕНІ 218 














Avant la mise еп service 
enlever la cale de transport 
qui bloque le compresseur 
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Unité extérieure 
Unité intérieure 
Tuyauterie de ga 


Tuyauterie du 
liquide 


A 
B 
с 
D 


m 


Piège à huile 


Poser le piège à 
chaque 


différence de 
hauteur de 10 m. 








Le piège à huile n'est pas 
nécessaire si l'unité 




















Longueur de tuyau admissible (m) extérieure est placée plus 
Longueur maximale totale de tuyauterie L 50 (95. 'unité 
unidirectionnelle(® ý з) haute que l'unité 
Hauteur maximale entre l'unité intérieure et extérieure H 30 intérieure 
Longueur sans charge L s10 60 




















(a) Les chiffres entre parenthèses représentent la longueur équivalente. 
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$54 3 









À T £ A 22:7 МИО 
ions des différents circuits. 





зы? 


onisat 





Charge et appoint de charge : Réfrigérant R410a 


Tableau 1: Charge supplémentaire de réfrigérant «unité: kg» 


Longueur de tuyauterle de réfrigérant 


10-20 m 20-30 m 30-40 m 40-50 m 
0,54 1,08 1,62 2,16 








4,5 


(a) Charge supplémentaire non requise 


Tableau 2: Quantité de charge totale «unité: Ка> 


Longueur de tuyauterle de réfrigérant 


10-20 m 20-30 m 30-40 m 





5,0 5.6 6.1 
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Etiquette règlementaire et obligatoire à coller | 
près des orifices de charge de fluide frigorigène 














m Contains fluorinaled greenhouse gases covered by the Kyolo mS ch arg e de réfrigérant | 
d'usine du produit: 
R410A voir plaquette 
signalétique de l'unité | 


Q= 2 quantité de réfrigérant | 
[ de, supplémentaire chargée 
@ sur place | 


| 
Н а»Ф-| - | charge de réfrigérant 
| EL 273 totale | 
| | Р 


Contient des gaz fluorés | 
à effet de serre encadrés 
par le protocole de Kyoto | 











œ 








о 
A 


5 unité extérieure | ' 


6 cylindre de réfrigérant et 
collecteur de recharge 62 | 








La manipulation des fluides frigorigènes est règlementée. La société qui intervient | 
sur le circuit frigorifique doit être en possession d'une attestation de capacité et 

l'opérateur d'une attestation d'aptitude ou d'un diplôme reconnu. | 
Un contrôle annuel d'étanchéité devra être effectué (contrôle obligatoire pour | 


une installation supérieure à 2kg de réfrigérant) . | 








Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALT03 62 
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М. пагаПа ДЕК: préconisations des “différents "INTER 







Circuit frigorifique 
*Respecter les longueurs et hauteurs de tuyauteries préconisées et les 
appoints de charge si nécessaire. 


*Propreté interne (pas de particules solides ou liquides pas de tubes 
déformés). 


*Contróle d'étanchéité à l'azote en conformité avec le fluide frigorigène et 
sa pression de service maxi. 


*Tirage au vide pour éviter toute présence d'humidité. 


*Remettre les bouchons d'orifices des vannes de service. 
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Isoler les tubes de raccordement frigorifique 








La température des 
tuyauteries peut atteindre 

















120% 
1  Compresseur 
2 Couvercle borne 
3 Canalisation 
intérieure et 
extérieure non 
fournie 
Liège, etc. 
5 Matériau d'isolation 
(à prévoir) 
6  Boulons 
A  Procéder avec 





prudence pour les 

connexions des 

tuyaux, boulons et 

panneau extérieur 64 
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Câble de liaison UI / UE 


Bornes F1 / F2 


Câble d'alimentation 
Bornes L/N/® 
Ou 
Bornes L1/L2/L3/@© 
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préconisations des diffé 


E 


rents circuits. 























Tension 





recommandé 





minimum (9) 





Phase et fréquence 1М-50 Hz 3N-50 Hz 
220-240 V 380-415 V 
Fusible de remplacement 32 A 16A 
TT LS 1% : 
Ampérage du circuit 21 à D 13.5 A Y^ 














Modèle 











Plage de tension 
* minimum 
* maximum 


Courant de service 
nominal 









50 





50 











(A) 


220/380 220/380 220/380 
240/415 240/415 240/415 
159 5,3 202 677 222 779 
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АЗ ПЕЕ: rene des ‘différents SUSHI 


2 - Unités intérieures EKHBRD 011-016AA 
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IV. Installations et préconisations des différents circuits. 
















































Plaques pour isolation 
à 69 
phonique 
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préconisations des différents circuits. 









— Isolation phonique 
Plaque inférieure avec 
isolation phonique — / 

















Plaque supérieure 
avec isolation 
phonique. 

(utilisée aussi comme 
bac à eau) 


Quatre Pieds de réglage 
pour la mise à niveau et 
le réglage de la hauteur 
de l'unité 
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IV. Installations et préconisations des 





MEZ 


i différents circuits. 





















Mise en place de 
l'isolation de la plaque 
supérieure (pour 

installation sans ballon 
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IV. Installations et préconisations des différents circuits. 










































Lorsque la circulation dans chaque boucle de 1 Unité extérieure 10 Radiateur (non fourni) 
radiateur/chauffage d'espace est contrôlée par les vannes 2 Unité intérieure 11 Vanne d'expansion 
ааа а с il est porani aue 55 volume 3 Echangeur thermique électronique 
minimal d'eau soit maintenu, même si toutes les vannes de réfrigérant сі Dispositif de régulation à 
sont fermées. distance 
Exemple 4 Echangeur thermique  M1..M3 Vanne motorisée 
d'eau individuelle vers 
| radiateurs de boucle de 
47 A A B 5 Compresseur contrôle (non fournie) 
(92) 6 Ротре T1...T3 Thermostat d'ambiance 
1 11 2 3 [v L 7 Vanne d'arrêt individuel (non fourni) 
| | > ; 
`É || | + | or. 8 Collecteur (non fourni) A Espace d'installation 
| A 2 
<A [7$ (9 9 Vanne de dérivation B Salle de séjour 
o. ЛЕ bla d = В ï (non fournie) 
AU || | 
d'H ë 
IB du ъ д 
| Н | 
À ЕК 
H 
JB E H D< 
ou 
5 H Н 
H | 
: L 
H 
Rannnunnuns aan Ë 


== 


X FFE ES қ 
Volume d’eau minimum 201 quel que soit la régulation 
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Circuit chauffage 
Vase d'expansion = hauteur d’eau, température maxi d’eau et volume d’eau de l'installation | 

















Volume d'eau 








Différence de { 
hauteui 65°С >2701 2.5 
d'installation! 80°C >180 | * 


Actions requises: 
+ la pré-pression doit être 2 
diminuée, calculer en 
fonction de "Calcul de la 
n pré-pression du vase 
малина, | орамын 
* vérifier si le volume d'eau 
estinférieur au volume 
maximal autorisé 
er le graphique 











л 








pre-pressure [bar] 


( 
ci-dessous) 





Actions requises: 

* la pré-pression doit être 
augmentée, calculer en 
lonction de "Calcul de la 





pré-pression du vase 





Vase d'expansion de l'unité Н i 





>7т d'expansion" к 00 T n i 
* vérifier si le volume d'eau | ӨР Petit pour installation. 0 20 50 100 150 200 250 300 350 400 450 
est inférieur au volume maximum water volume [I] 
d'eau maximal autorisé 
{utiliser le graphique pre-pressure = pré-pression 





ci-dessous) 











maximum water volume = volume d'eau maximal 





(a) Différence de hauteur d'installation: hauteur de différence (m) entre k point 


le plus eau du circuit d'eau et l'unité intérieure. Si l'unité est située au point 2 - i 
le plus haut de l'installation, la hauteur d'installation est considérée à 0 m. Р = augmenter volume de pré-pression 





= diminuer volume de pré-pression 
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Circuit chauffage 








Le circuit d'eau doit étre propre (nettoyage approprié) et un pot à boue doit étre installé 
pour les installations présentant un risque pour le module hydraulique (échangeur à plaques) 














La pression maximum d'eau est de 3 bars 








La température maximum d'eau est de 85'C 
Thermostat de sécurité (Q2L) 90-95% 








Des points de vidanges doivent étre installés en points bas 
Un robinet de vidange dans l'unité d'intérieur et sur le vase d'expansion sont déjà prévus 








Prévoir une évacuation pour la soupape de sécurité afin d'éviter toutes projection d'eau 
Sur les parties électriques . 








Des purges d'air doivent étre installés aux points haut de l'installation 
Le circulateur inverter peut être actionné en grande vitesse fixe (adresse [E-04] ) = М 
Pensez à remettre au réglage d'origine après la puge d'air à 
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АЗ ПЕТ" 


p réconisations des différents circuits. 
Circuit chauffage 































Vérifiez que le volume d'eau dans l'installation, à l'exclusion du volume d'eau interne de 
l'unité est comprise entre le minimum (20L) et le maximum autorisé 
Le volume minimum d'eau peut être atteint lorsque toutes les de régulations sont 
férmées. 











Ne jamais utiliser d'éléments en zinc (Zn) dans le circuit d'eau. Car il y a 
risque de corrosion des parties en cuivre utilisées dans le circuit d'eau de 
l'unité 











Quand on utilise une vanne 3 voies ou 2 voies, le temps de basculement ne 
doit pas être inférieur à 60 secondes 








Le circuit d'eau doit être complétement isolé, pour réduire les déperditions. 
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Courant 
de Nombre de de service 
Bimet сым Description conducteurs requis maximal 
En cas d'installation alimentation 
Figure 3: АМ бесігіңе au tarif du KWh normal. 
1 Alimentation électrique au 2+GND 
Tarif du KWh normal 
Еп cas d'installation d'alimentation 
électrique au tarif du kWh préférentiel 1- 3- 
1 [FS Alimentation électrique au 2+GND | 24GND 1,25 
tarif du kWh normal 
2 |PS |Almentation électrique атап! | 2,GND | 43080 | -1,25 
réduit 
3 [V [Communication de l'unité z z 2 
extérieure (FVF2) | 
а |у Disposiif de régulation à | 2 | 2 © 
distance standard (P1/P2) 
5 |у Dispositif de régulation à 2 2 © 
distance secondaire 
pat 
6 IO" [Thermisiance du ballon 2 2 а 
deau chaude domestique 
(enn 
7 |м Signal ON/OFF du ? 2 100 та? 
thermostat d ambiance 
externa) | 
8 IN — [Interruptour d'alimentation 2 2 |100тА“ 
électrique à tarif réduit 
(91S) 
9 IN Signal de points de consigne Ж 2 100 тА! 
mukiples 1191 
10 [LV Signal de points de consigne 2 2 100тА% 
mulipies 119) | 
TT [AV [Chauffage do la plaque do z — 
fond Eu 
12 [HV [Vanne а 3 voles (KS) 3 3 5 
Avi à ы А 13 |Hv — [sores de carte PCB ES 2 2 |300тАФ 
Pour éviter des problèmes d'interférences CNRS Ka 
5 i A Яна 14 |HV — [Alimentation électrique du 2 2 |100тА“ 
électrique et démontabilité, respecter поптоза d'ambiance | 
, A external") | 
| emplacement de chaque câble dans les PS = Alimentation électrique (voir la figure 3) 
Lv 










asse tenslon (voir la figure 3) 
HV = Haute tension (voir la figure 3) 






goulottes prévues à cet effet. 
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altherma 
ГА КІСЕН ДЕН préconisations des différents circuits. 


Câblage en relève de chaudière 


REMARQUE g S'assurer que le contact auxiliaire (C) dispose 
d'un différentiel ou d'un délai suffisant de manière 
à éviter un changement fréquent entre l'unité 















































Gablage:sur place EKHBRD' et le boiler. Si le contact auxiliaire (C) 
L est un thermostat de température extérieur, veiller 
th 7 à installer le thermostat à l'ombre de sorte qu'il ne 
EKHBRD* Boiler Soit pas influencé ou enclenché/arrété par le 

EKHBRD' auto Boiler АВР thermostat soleil. 
С Ч 21314]5 1 Y Une activation fréquente peut provoquer une 
! corrosion prématurée du boiler. Contacter le 

K1A / K2A / fabricant du boiler. 

КТА) KZA né i m En mode chauffage de l'unité EKHBRD', l'unité 
N fonctionnera de manière à atteindre la tempéra- 


ture d'eau de départ cible telle que définie sur 


Boiler thermostat Thermostat du boiler = z> н 
l'interface utilisateur. Lorsque le fonctionnement 


с Contact auxiliaire (normalement fermé) dépendant du temps est actif, la température 
th Thermostat d'ambiance chauffage uniquement d'eau est déterminée automatiquement еп 
K1A Relais auxiliaire pour activation de l'unité fonction de la température extérieure. 
EKHBRD'* (non fournie) Pendant le fonctionnement en chauffage du 
K2A Relais auxiliaire pour activation du boiler boiler, le boiler fonctionnera de maniére à 
(non fourni) atteindre la température d'eau de sortie cible telle 


que définie sur le dispositif de régulation du boiler. 


Ne jamais régler le point de consigne de 
température d'eau de sortie cible sur le dispositif 
de régulation au-dessus de 80°C. 
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Groe des options : kit cordon chauffant ( амы 


[ a» | 





lé e _ 
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altherma 


Cáblage des options : carte pour report d'alarme et état 
de fonctionnement ( EKRP1HBAA) 








; pos.6/7 
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altherma 4 HN 
D'ANS EUROS: serm rr différents ісі, 


Câblage des options : carte pour connexion thermostat et plusieurs 
points de consigne ( EKRP1AHTA) 





EKHBRD 





о 





EKRP1AHTA Demand PCB 
Installation manual 4PW54553-1 
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IV. Installations et préconisations des différents ESTIS 


Sept. 2009 
















Télécommande filaire 


















































* Raccordement de 2 télécommandes: 





6-- \ 
a= 
X3M KË X3M KË 


usss s. ES mm 











Brancher les fils des 2 télécommandes sur les mêmes bornes P1/P2. 
Seule la télécommande définie comme maitre peut fonctionner comme 


thermostat d'ambiance. 





Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 





S Esclave 
M Maitre 
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yn 


préconisations des ‘différents TE 


PS Care Е 





Raccordement d'une alimentation à tarif réduit 


Pour types d'unité V1 uniquement (1-) Pour types d'unité Y1 uniquement (3-) 
1604-1 (60-2 16-04)=1 16-04)=2 


1 Т 



















Js 


2 Ни 2} 

14 Le 1- 1- = 

2 Е ht à ZA la ; 

* = P wesen H ГҮ * | t: Boitier d'alimentation à tarif réduit, =H | H* 
we и 








| H 
I 
T 





























2 б” tt ki tu œ | 2: Récepteur du signal de 
i H = 4 | | = changement de tarif, у 
МЕЧКИ! ачр. 3: Alimentation électrique à tarif um 
р ITEM normal, - 
3 H é 4 | 4: Contact sans tension, á 
BL iu 11 11 | 5: Alimentation électrique au tarif 
surtaxé, 


6: Fusible. 














4 5 








|ëRso'anno) 








и klsn [7 [š] ом [6]9]x| 7" 
*KHBRD 




















[^ 
а= Р 

— a = salibus тл Мо N BE m ма 
Ca Type 1: ) C oce. : д: 


L'alimeñtation électrique à tarif réduit est du type à non interruption de l'alimentation. 
Type 2: 
L'alimentation MN e à tarif réduit est du type à interruption de l'alimentation aprés un 
certain temps. d Dir: 
Type 3: 
L'alimentation électrique à tarif raduit est du type à interruption immédiate de l'alimentation. 
UL 





PARAMETRES: 


6-04 = 1 : lorsque le signal de changement de tarif est envoyé par le fournisseur d'électricité, le 
contact branché aux bornes X3M 7 et 8 s'ouvre, et l'unité intérieure passe en mode arrêt forcé. 


6-04 = 2 : lorsque le signal de changement de tarif est envoyé par le fournisseur d'électricité, le 
contact branché aux bornes X3M 7 et 8 se ferme, et l'unité intérieure passe en mode arrêt forcé. 


Nota : il est important de laisser le paramètre 8-01 = 1 pour que l'unité intérieure puisse 
redémarrer automatiquement lorsque le signal de changement de tarif revient à la normale. 


Ше Ше) ды 
Gr e est qon udi 
pes doe 

m" vd Qc 








Pompe à Chaleur Air / Eau - S-ALTO3 












ept. 2009 | 


= 7 i 
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ШАБ ЕТЕНЕ: 


ЮЕ 


пат ја des différents TESTIS 












3 - Ballons sanitaires EKHTS200-260A 
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ГА ШЕШЕН FASE: préconisati YT différents 





Installation et précaution pour le ballon ECS 





* Un dispositif de sécurité et de vidange doit être installé sur le 
raccordement d'entrée d'eau froide du ballon ECS (Groupe de 
sécurité. 

e ` ll est interdit d'ajouter tout type de glycol dans le circuit d'eau du 
serpentin. 

* Aprés une longue période de non utilisation ECS, le ballon doit étre 
rincé. 

° Lors de son installation, le ballon ECS doit être rincé à l'eau claire. 
Cette procédure doit étre répétée 5 fois aprés son installation. 

* Uncycle de désinfection s'effectue par défaut toutes les semaines 
avec monté en température à 70 du ballon ECS. 

e Prévoir mitigeur : si température de stockage > 50 et cycle de 
désinfection activé 
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IV. Installations et préconisations des différents circuits. 








Installation de la vanne 3 voies 








LE 











(*KHBAO) 














= Hm Gees EE š 
Eos АШЫТ 
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IV. Installations et préconisations 
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DAIKIN LR: 


š A: 


La 
altherma M ak en ИЦ = Ба 
IV. Installations et préconisations des différents circuits. 


Installation de la vanne 3 voies 
Direction du débit 


La vanne 3 voies doit être installée sur l'unité intérieure. 





1 De l'unité intérieure 

2 Vers le ballon d'eau chaude 
sanitaire 

3 Vers le chauffage de la pièce 
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altherma VB: en C J Aty ш 
IV. Installations et préconisations des 


4 





différents circuits. 


Installation de la vanne 3 voies 






Manchon 


Couvercle du moteur de vanne 


Vis T 





+ ом ~ 


Bouton rotatif 

















WDAIKIN E? 
altherma МА Ur >> 21 
IV. Installations et préconisations des différent 












30 ix 
s circuits. 


Positionnée à 7H30 








À Si la vanne n'est pas positionnée de cette manière 

avant le montage du moteur, la vanne cèdera la place 

à la fois à l'eau sanitaire et au chauffage de la pièce 
pendant le fonctionnement. 
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altherma Ёз E 
IV. Installations et préconisations des différents circuits. 


Installation de la vanne 3 voies 
Montage 








Assurez-vous 
que manchon 
ne tourne pas 
pendant l'action 
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altherma \ - ; X 
АЗ ЈЕ Цел Then des différents reng 


Installation de la vanne 3 voies : 
Bouton rotatif 


Chauffage dela Ballon d'eau chaude 
pièce sanitaire Le bouton rotatif doit être 

poussée, pour fonctionner 

automatiquement 

(Un peu tiré, le 

fonctionnement manuel est 

possible) 




















S'assurer que le bouton rotatif est complètement enfoncé 
pour permettre au bouton rotatif d'être actionné 
automatiquement par l'unité. Si le bouton rotatif est 
légèrement relevé, le fonctionnement manuel est possible. 2. 








—— не — — 





DAIKIN 


altherma vr Ж 
DA ESSEN EUER e réconisations des différents circuits. 


Installation de la vanne 3 voies { 
Mise en place 








Fixez le cordon 
d'alimentation avec 
un collier plastique 
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ІМ. Installations et ECONS IGNE, des différents Circuits: 















Vanne à 3 voies 














z BLU 
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Câble de sonde 











La distance entre le cable de la 
résistance et le câble de puissance doit 
être supérieur à 50mm pour éviter les 
interférences electromagnétiques. 


>50 mm 

















Marron L 
š 


|___ Noir Y 


ШЕ Bleu М 











Faire une boucle avec 
le câble de sonde pour 
éviter un court circuit 
en cas de fuite d'eau. 
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IV. Installations et préconisations des différ 





бый | 











Positionnement du ballon ECS 
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V- Régulation, paramétrage et 
configuration des systèmes. 
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Régulat 














Télécommande 








1. Boutons et icones de la télécommande 
2. Les différents modes de chauffage 


3. Les différents modes (ECS) Eau 
Chaude Sanitaire 


4. Programmation horaire 
5. Paramétrages 
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Régulat 














Télécommande 








1. Boutons et icones de la télécommande 
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Télécommande 














Boutons et icones de la télécommande 
Réglages de l'horloge 
Mode chauffage 
Basé sur controle de température de la pièce 
Basé sur la température de sortie d'eau 
Basé sur une loi d'eau 
Abaissement automatique 
Mode Eau Chaude Sanitaire 
Stockage automatique 
Stockage manuel 
Réchauffement 
Désinfection 
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Télécommande 
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* Autres opérations 


Démarrage 
Dégivrage 
Mode silence 


Demande simultané de chauffage et ECS 


* Mode lecture des températures 


Mode programmation 


Chauffage 
Eau chaude sanitaire 
Mode silence 
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ШЕ 


MONTUEWEDTHUFRISATSUN | Ar 
@12345 

„88:88 ое (04) 
SETTING Bon b 
AS (A) 
test | 8-88 











EI 








ra 
[и Ли ] о: 
-BB5.8: 


NOT AVAILABLE 






























Bouton ON/OFF 


Demarre ou arrét du 
chauffage 


Presser plusieurs fois sur 
bouton ON/OFF peut 
créer des 
dysfonctionnements 
(max. 20 fois par heure) 


N'intervient pas sur 
l'activation / 
desactivation du mode 
ECS 
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( Hi 


MONTUEWEDTHUFRISATSUN 


SETTING 888 2- 
| ga 


"BEE (aus | 





_ф/®Ф | 
OCH Oo 
EC | 


NOT AVAILABLE 




































Fonction de la led 


La led est allumée en 
mode chauffage 


La led clignote lors d'un 
dysfonctionnement 


La led est éteinte quand 
le chauffage est inactif 
(d’autres modes peuvent 
être activés) 
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Boutons et icones de la télécommande 


DAIKIN 
altherma 








C nun 


MONTUEWEDTHUFRISATSU 
(12345 
OFF 


Ê ey 
TEST 


SETTING ES 9-00 bo 














-BB 9° 


P n AVAILABLE 
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( un 
MONTUEWEDTHUFRISATSUN 


зтвој ggg € 
rl. B^ 


Cor CAD ee __ [ате] 


2-5 = Om 





A 








DS? 
IO 


E ти 



































Affichage des icones 
Mode chauffage 
< Eau Chaude Sanitaire 
ft) Mode silence 
Dans certaines limites, 
différents modes peuvent 
étre combinés 
Si vous n'avez pas de 
ballon ECS l';icon 21 ne 


sera jamais affiché 
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EE TE 
T 
4:4 


Icone d'une commande 
externe 


Indique que unité 
extérieure travaille en 
mode forcée 


Aussi longtemps qu'il est 
affiché, la télécommande 
n'est pas accessible 


N'indique pas la présence 
d'un thermostat d'ambiance 
externe (comme Daikin 
Altherma basse 
température) 
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DAIKIN ғы” | КЕ ЊЕ 
altherma Boutons et icones de la télécommande 








Indication des jours de la 
semaine 











MONTUEWEDTHUFRISAT: 
0512345 OCH, CH 





Quand on lit ou l’on 
SETTING programme, la 

`G A бы D SR Я 
p^ DNE LE télécommande affiche le 


jour concerné. 
ОШ) © 
CRE JI LA | 
(OI) OR OE 
CE со [Уу] | 
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a>” P NEG 


Boutons et icones de la télécommande 





Affichage de l'horloge 


Elle affiche l'heure actuelle 
lorsqu'elle à été réglée 








Lors d'une lecture ou d'une 
programmation elle affiche 
les horaires des 
programmations 


SETTING 
À чу 
TEST 










E 

EJ БА | 
QE (ош 
Eu) qus 






























DAIKIN ке” ү EEC. 
altherma Boutons et icones pap la commande 








Icone de programmation 
horaire 





Indique que le mode 
programmation est activé 





га 









Б [А] 
90:90 бе Bar [arde] 
тш sss ЕЕЕ 


TEST 8 P. 88 NOT AVAILABLE 




























DAIKIN < = | 
altherma Boutons et icones de la télécommande 





( ПИ Icones de nomérotation 
des actions programmées 














AN (ә Indique pour chaque jour le 
e ate) numéro de l’action 
SETTING i i ® „ЄЛ programmée 
Ê ey 888 (А) 5 5.5 A 
| TEST 8 s 88 МОТ AVAILABLE 
E P | 2 116 
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ми: 





( Wi 


RAU I 


SETTING 
TEST 


Me (А) 





HOL) 























DAIKIN 


( ІШІ. 


©12345 010. и] 


OFF 


MONTUEWEDTHUFRISATSUN | ¿g 


Eg 221 





ut AVAILABLE 









































NEZ = 


Icone OFF 


Boutons et icones de la #élécommendes 





Indique la fin d'une action 


programmée 


ER YZ TP 


Boutons et icones da la аса епа 


Présence d'un défaut 


Une intervention est 
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nécessaire sur l'installation 


code c sud 
[o^ blo Bi 


[24 Ё 
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жы” Se 


" 


Boutons et icones de la télécommande 





SETTING 
Â ву 
TEST 





MONTUEWEDTHUFRISATSUN 


"o HD EH 


888 
8-88 
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C mm 


SETTING 
À фу 
TEST 


© 
PS 


MONTUEWEDTHUFRISATSUN E | 

"HH DD oe eor 
888 Ф 

8-88 





Affichage des températures 


Affichage de la température 
actuelle de l'installation soit 
du départ d'eau ou de la 
température actuelle de la 
pièce 


Lorsque vous changez la 
température de consigne, la 
consigne clignote pendant 5 
secondes, puis revient à la 
température de la pièce 


ЕР Hg 


Boutons et icones de la télécommande 








©@ 
(БЕЗ) 


@TMER 
29 
































Not available 


S'affiche chaque fois 
qu'une option ou une 
fonction n'est pas possible 


Peut indiquer un niveau de 
permission insuffisant (voir 
diapo suivante) ou indiquer 
une télécommande esclave 
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Mode ON/OFF 


Mode ON/OFF du chauffage de l'eau 
domestique 


Réglage de la température d'eau de 
sortie 


Réglage de la température ambiante 
Mode discret ON/OFF 


Mode ON/OFF du point de consigne 
dépendant du temps 


Réglage de l'horloge 


Définition de la programmation des 
temporisations 


Mode ON/OFF du programmateur de 
temporisation 


Réglages sur place 
Affichage de code d'erreur 





Test de fonctionnement 


Майге 









Регтіввіоп 










Niveau Niveau 
Esclave 3 








v v v 
v v v 
v v E 








v = utilisable 
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НІШ 


SETTING 
Z dy 
TEST 


MONTUEWEDTHUFRISATSUN 
@12345 OC, CI 

OFF 88: 88 "e 22. 
888 $ Ch "OC, i 


8- 88 ОТ AVAILABLE 















































Affichage d'un démarage 
actif ou d'un dégivrage 











Mode démarrage actif [8/02)] Clignote 
La pompe à chaleur démarre et 
fonctionne dans un état transitoire 
(ex : préchauffage de l'échangeur à 

plaque 














та 

Mode dégivrage BI" Fixe 
Si il y a risque de prise en glace de 
la batterie de l’unité extérieure 
Inversion du cycle de 
fonctionnement (via les vannes 
quatres voies) 
Il peut être activé pendant le mode 
chauffage ou pendant le mode ECS 
Après 12 minutes maximum, le 
systeme reviendra en mode 

chauffage. 
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altherma Boutons et icones de la coma 








( HH Affichage de la marche du 
| TR compresseur 


Indique que le compresseur 
de l'unité extérieure est en 


OFF A 
fonctionnement 


SETTING 
A фу 
TEST 
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( HH Indique que la pompe est 
en fonctionnemnt 


MONTUEWEDTHUFRISATSU 


"o GD DH ois 


SETTING (p 
Z ву 888 i = ж [== 
TEST 8 “У 88 NOT AVAILABLE 
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4 DAIKIN кр” V #24 








C nnn 






MONTUEWEDTHUFRISATSU 
"S BELBB ве 
КШК ТЕЕ 


TEST 8 = gg * NOT AVAILABLE 










































DET 


altherma Boutons et icones de la délücammands 





Affichage de la température 
extérieure 


Quand cet icone clignote, la 


température extérieure est 
affichée 
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( Hn 





SETTING 
Z We 
TEST 


ВДВ ве. 
ks 




































Affichage du mode 
automatique 


Indique que dans ce mode 
la régulation adaptera la 
température de sortie d’eau 
de l'unité intérieure en 
fonction de la température 
extérieure 
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altherma Boutons et icones de la iSlscommande 








( uu 


Affichage de la Température 







Affichage de la température de 


























EE T | la pièce ou la température du 
6234 і і 
i point de consigne 
| E "DD BB ° cu 9? Affichage du point de consigne 
| AS (А) LP. Den lorsque l'on est en mode 
| TEST 8-88 NOT AVAILABLE programmation 
L ІҢ р | 2 127 
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Affichage du mode test 


Indique que l'unité 
fonctionne en mode test 








7 | 
HO. c | n У 
а AVAILABLE "Ñ 
LJ БЕРЕН 








ka", 
QAM | 
\ Ÿ T P ІШ s 
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( nu 








VEM 


| | 724 


Boutons et icones de la télécommande 





Қаш ОП ве 


IO SÉ 


ји и ји А с 


NOT AVAILABLE 
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Affichage du code 


Affichage du code de 
paramétrage 
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Ра 








МИА `o 





























Code erreur 


Affichage du code erreur 
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MONTUEWEDTHUFRISATSUN | 26 


“e 85981 


fto 
27981 


еше ATAN ве Ге 


sme — gen C - EP #15 


жы” Se 














NOT cct 

















MONTUEWEDTHUFRISATSU 


“от 05:09075 | 
smo) Sp 
el 6682 









































Boutons et icones de! la télécommande 





Bouton de ECS 


Active ou désactive le mode 
ECS en combinaison avec 
le mode programmation 


Pas disponible quand il n'y 
a pas de ballon installé 
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Bouton du mode 
automatique 


Active ou déactive le mode 
chauffage automatique 
(avec loi d'eau) 


Si le blocage de la 
télécommande est sur le 
niveau 3, le mode 
automatique ne sera pas 
disponible 
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SEA 


Boutons et icones de la '"llcomitande 









( Hm 


MONTUE WEDTHUFRISATSUN | = 














Essa i 
d 


Bouton mode paramétrage 
inspection et test 


Utilisé pour changer les 


ша 
(= 


612345 O. 88 $e += paramétrages 


sm — gelt 
^u |  B-BBl^ 
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Bouton d'accès au mode 


^ m 













programmation 
912345 . e oe La fonction de ce bouton 
M 98:88 | dépend du statut actuel du 
Ver | dispositif de régulation ou 


des actions précédantes 
effectuées par l'opérateur 
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( Wn 


MONTUEWEDTHUFRISATSU 

912345 Do: . 88% 
OFF 

SETTING 


Cr Ed 


(| 
| 


LES) (ОШ 
ш ED (ES 
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^ n 


MONTUEWEDTHUFRISATSUN 
612345 «ІЗГІ 
OFF 28: 28 
sme 888 D 
ТЕЗТ 8- gg, ^ 





A 
А кта 
em 
у ЕН 




















ы” ces 








} 
À 


EEE 


Boutons et icones de la télécommande 








Bouton de l'horloge de 
programmation 


La fonction principale est 
enclencher ou d'arréter la 
programmation 


Ce bouton sert également à 
régler l'horloge et à 
programmer des actions. La 
fonction de ce bouton 
dépend du dispositif actuel 
ou des actions précédentes 
effectuées par l'opérateur. 
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Bouton de réglage de 
l'heure 


Ces boutons multifonctions 
s'utilisent pour le réglage de 
l'heure, basculer entre la 
lecture des températures 
(entrée/sortie eau de l'unité 
intérieure, températures 
intérieure/extérieure et 
ECS) aussi utilisé en mode 
programmation 


136 

















DAIKIN 





Tei A 


États at icones de | la télécommande 













M E 


_ 888 3-00. Е. 










=a 
i 


























јр 72 


Boutons et icones de la télécommande 
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Bouton de réglage de la 
température de sortie d'eau 


Pour régler la température 
de sortie eau en mode 
normal ou programmation 


Sila télécommande est 
ajustée sur le niveau de 
permission 3, le réglage de 
la température de sortie 
d'eau ne sera pas 
accessible. 
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Bouton de réglage de la 
température ambiante 


Pour régler la température 
ambiante en mode normale 
ou programmation 


Clignote pendant 5 
secondes lors d'un 
changement de consigne. 
Puis affiche la valeur réelle. 
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Boutons et icones de la commande 
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Bouton du mode silence 


Active ou désactive le mode 
silence 

Le paramètre [8-03] permet 
de selectionner le niveau 
sonnore désiré (trois 
niveaux disponibles) 

Si la télécommande est 
ajustée sur le niveau de 
permission 2 ou 3, le mode 
silence ne sera pas 
accessible. 
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Pas de fonction 
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Mode lecture des températures 





B _ 
^ nu 











` EE E Ces 





FAN i» 





1 : Appuyez pendant 5 w. 


Température 
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) жу йй (У  Clignotent 
sortie eau 
2 : Pour consulter les autres températures 
Température s: / S clignotant 
Entrée eau e 
Clignote lentement 
Température wm : 
=+) Intérieure KZ He clignotant 

| 
Température Кт clignotant 
Extérieure d н 9 

| 

|| Température EE, LE ; 

|| ваа ECS Ән I clignotant 

















J 3: Appuyer 1 fois pour sortir de mode 
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Réglage del 






horloge 


1 : Appuyer 5 secondes 


2 : Ajuster l'heure 


3 : Ajuster le jour de le 
semaine 


4 : Appuyer 1fois pour 
confirmer 
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Réglage de l'horloge 








“ Lors de la mise en service, vous devez régler l'heure et le jour afin 
de ne pas déclencher des programmations automatiques. 


* Vous devez régler manuellement le passage de l'heure d'été à 
l'heure d'hivers et vice-versa 


e Sile contrôleur est réglé sur le niveau d'autorisation 2 ou 3, réglage 
de l'horloge ne sera pas possible 


° Une panne de courant supérieure а 1 heure va réinitialiser l'horloge 
et le jour de la semaine (Oh le lundi). Les programmations 
s'effectuerons mais avec un décalage. ІІ sera nécessaire de 
remettre l'horloge à l'heure et au jour de la semaine . 
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Régulation, paramétrage et configuration des systèmes. 








Télécommande 














2 - Les différentes régulations du mode chauffage 
- Basé sur la température de sortie d'eau du module hydraulique 


- Basé sur une loi d'eau: température de sortie d'eau en fonction de la 
température extérieure 


- Basé sur le controle de température d'air de la pièce 




















Mode Chauffage 





| a Contróle 
Basé sur une sortie d'eau fixe de l'eau Basé sur une loi d'eau 


Contróle 
de l'air 























Avec thermostat | | Avec télécommande | | Avec thermostat | | Avec télécommande 
externe Sonde activée externe Sonde activée 
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Réglage du mode chauffage 





altherma 





Basé sur le contrôle de la température de sortie d'eau uniquement. 











=a 


=== 


Sonde d'ambiance de la télécommande désactivée. 


Le point de consigne peut être ajusté manuellement, par 
programmation ou automatique (température de sortie d'eau en 
fonction de la température extérieure) 


Quand un thermostat d'ambiance (option) est installé, 
l'enclenchement et l'arrêt du chauffage est déterminée par ce 
thermostat. La télécommande fonctionne alors en mode contróle de 
température de sortie d'eau, et pas comme un thermostat 
d'ambiance. 











La mise en marche et l'arrét par la télécommande a toujours priorité 
sur le thermostat d'ambiance extérieur. 
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Réglage du mode chauffage 





| Basé sur le contrôle de la température de sortie d'eau uniquement. 











Température de Sortie d'Eau dépendante de la température 
extérieure (Appelé mode automatique ou loi d'eau). 


La TSE est déterminée par la température extérieure (Une 
baisse de la température extérieure induit une augmentation de la 
température de sortie d'eau et vice versa) 


— Point de consigne flottant 

Réduit la consommation d'énergie 

Possibilité de décaler de plus ou moins 5'C la TSE cible 
Limite les basculements marche arrét chauffage 





La télécommande affichera la valeur du décalage qui peut 
étre défini par l'utilisateur 
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21583 
12% 


mE du mode Paie 








Basé sur le contrôle de la température d'air ambiant dans la pièce. 











(par défaut). 


température. 


* La sonde d'ambiance de la télécommande est activée 


* Le point de consigne peut être ajusté manuellement, par 
programmation ou automatique (température de sortie 
d'eau en fonction de la température extérieure). 


* Possibilité de programmer des abaissements de 


* Le contróle de la température ambiante a priorité sur le 
contróle de la température de sortie d'eau. 











Noter qu'il est possible que la température de sortie d'eau devienne 
plus élevé que son point de consigne si on régule sur la température 
ambiante de la piéce. 
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Basé sur le contrôle de la température de sortie d'eau uniquement. 
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Réglage du mode 
chauffage basé sur la 
température de sortie 

d'eau en mode fixe ou loi 
d'eau 











1: Bouton marche/arrêt du 
mode chauffage 


2: sélectionner le mode 
automatique ou manuel 


3 : Ajuster la température 
de sortie d'eau désirée 
(25< <-> 80%), ou le 
décalage (-5T <-> +5T) 
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Réglage du nada mem eg 


Basé sur le contrôle de la température ambiante dans la pièce. 
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_ _ Réglage du mode 
4 ІШІП ^ chauffage basé sur la 
= température ambiante 














1 : Appuyez sur le bouton 
ON/OFF du chauffage 





2: sélectionner le mode 
automatique ou manuel 





3 : Ajuster la température de 
sortie d'eau désirée (25T <-> 
80©), ou le décalage (-5C <-> 
+5T) 


4: Sélectionner la consigne de 
la température d'air ambiant 
(16°-> 32T) 
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° Mode Eau Chaude Sanitaire (ECS) 
— Stockage (manuel ou automatique) 
— Réchauffement 
— Désinfection 
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| Les différents modes ECS. 





Mode stockage Mode réchauffement Mode désinfection 







eeccccoccccecoccccedocccccccccodeccno поо e es enee eene 


--..---0.-- 








Lo e mae em e d ae 






EE EE И, 


1 
D 
H 
' 
` 
H 
H 
r 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
з 
` 
H 
DH 
H 
---------.........4- 





La température de consigne (ou stockage) ECS sera rentrée au 
paramètre b — 03 valeur par défaut 704 
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* Stockage manuel “M clignote 
— Active instantanément la montée en température du ballon ECS 
— Ce mode reste activé jusqu'à atteindre le point de consigne de 
stockage 
— Il s'agit d'un mode ponctuel 
— La consigne de stockage se configure dans les paramètres 














|| est toujours possible d'annuler la fonction, en appuyant sur le bouton 2 








Remarque : pousser le bouton ON / OFF a aucune influence sur le 
chauffage de l'ECS. L'ECS est activée ou désactivée à l'aide du 
bouton * et / ou l'activation / désactivation de la programmation. 
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Stockage manuel 
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09712345 ^ 1: Appuyez 5 secondes 
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Z S (A) 4 
TEST 8-88 A 2 : réglage de la consigne 
== de stockage paramètre 
b - 03 
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| 
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Réglage du mode Eau Claude Sanitalre (ECS) 


altherma 








* Réchauffement “M allumé 
— Evite au ballon d'ECS de se refroidir en dessous d'une certaine 
température 
— Ce mode se poursuivra pour atteindre la température de 
réchauffement sélectionnée 
— À configurer par les paramètres de réglage sur place 








Il est toujours possible d'annuler la fonction, en appuyant sur le bouton 271 
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Réchauffement 
eus per cie) Фе ee 1 : Un appui 
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* Désinfection “M Clignote rapidement 
— Désinfection périodique de l'ECS par une monté en température 
du ballon 


— A configurer par les paramétres de réglage sur place 








Il est toujours possible d'annuler la fonction, en appuyant sur le bouton Z 
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altherma Demande simultanée de chauffage et ECS 








° L'unité ne peut pas fournir le chauffage et l'ECS en même temps 

* Siles deux modes sont en demande au même moment l'unité va 
chauffer jusqu'à la température maximale de réchauffage en 1 fois. 
Durant cette période, le chauffage des locaux n'est pas possible 


































A Température de stockage 
B Température maximale de réchauffement 
t Heure 
dë Température de stockage d'eau chaude domestique 
P DAIKIN eR TC „ШШ ы: 





altherma Mode programmation 








4 - Mode programmation automatique : 
— Chauffage (Fonction réduction automatique) 


— Eau chaude sanitaire (Fonction stockage 
automatique, Fonction désinfection) 


5 - Mode programmation horaire : 
— Chauffage 
— Eau chaude sanitaire 
— Silence 
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Fonction de réduction automatique 
La fonction de réduction offre la possibilité d'abaisser la température REMARQUE m А noter que licóne j; clignotera pendant le 


ambiante. La fonction de réduction peut par exemple être activée 
pendant la nuit parce que la demande de température de nuit et de 


jour n'est pas la même. 








T 
Азор, 
[5-03] 18°C 
| ; t 
- 
[2-01] (2-02) 
А Point de consigne de température ambiante normal 
t Heure 
T Température 


[2-00] Statut: définit si la fonction de réduction est activée (1) ou 
désactivée (0). 

[2-01] Heure de début: heure à laquelle la réduction débute 
[2-02] Heure d'arrêt: heure à laquelle la réduction s'arrête 
[5-02] Température de réduction de l'eau de sortie (baisse de 
température) 





Mode programmation automatique : chauffage 





















gi: fonctionnement de réduction. 








m | Par défaut, la fonction de réduction est activée. 
La fonction de réduction peut être combinée à un 








fonctionnement automatique du point de consigne 
dépendant du temps. 
m | La fonction de réduction est une fonction ашо! 
matique programmée quotidiennement. 























T 
А 65 с|• 
В 60°С 
Н Н t 
- 
(2-01) [2-02] 
A Point de consigne de température d'eau de sortie normal 


B Température d'eau de sortie, y compris la température de 
réduction d'eau de sortie 


1 Неше 


T Température 
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Réglage du mode Eau Chaude Sanitaire (ECS 








* Stockage automatique 








“M Clignote 





— Assure une ECS au ballon a température fixe et quotidienne 
— Ce mode est actif jusqu'à atteindre la température de consigne 
— A configurer par les paramétres de réglage sur place 





|| est toujours possible d'annuler la fonction, en appuyant sur le bouton 27 











À 


Ne pas oublier que malgré le fait que le stockage auto- 
matique est un dispositif de temporisation préprogrammé, 
il est uniquement actif lorsque le programmateur de 
temporisation est activé. Cela signifie qu'il faut appuyer sur 
le bouton @@ et confirmer que @ est affiché pour 
s'assurer que le stockage automatique fonctionnera. 
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Stockage automatique 


Dans ce mode, l'unité intérieure fournira de l'eau chaude au ballon 
d'eau chaude domestique sur la base d'un mode fixé quotidienne- 
ment. Ce mode continuera jusqu'à ce que le point de consigne de 
température de stockage soit atteint. Pendant ce mode, l'icône Л 
clignotera à intervalles d'une seconde, 


Le stockage automatique correspond au mode d'eau chaude 
domestique recommandé. Dans ce mode, l'eau chauffe pendant la 
nuit (lorsque les exigences de chauffage d'espace sont basses) 
jusqu'à ce que le point de consigne de température de stockage soit 
atteint. L'eau chauffée est stockée dans le ballon d'eau chaude 
domestique à une température supérieure de manière à pouvoir 
répondre aux demandes d'eau chaude domestique pendant la 
journée. 


РРА 


Моде stockage automatique : ECS 








Le point de consigne de température de stockage et la temporisation 

sont des réglages sur place. Se reporter au chapitre "Réglages sur 

place" à la page 15 pour une description détaillée de la manière dont 

effectuer un ou plusieurs réglages sur place. 

m [1-00] Statut: définit si le chauffage de l'eau domestique (mode 
de stockage) pendant la nuit est activé (1) ou non (0). 

m [1-01] Heure de début: heure de la nuit où l'eau domestique doit 
être chauffée. 

m [1-02] Statut: définit si le chauffage de l'eau domestique (mode 
de stockage) pendant la journée est activé (1) ou non (0). 

m [1-03] Heure de début: heure de la journée où l'eau domestique 
doit étre chauffée, 








REMARQUE А noter que l'icône “71 clignotera uniquement pendant 
le fonctionnement de stockage automatique effectif. La 
présence de l'icône 7 allumée en permanence ne 
signifie pas que le stockage automatique est activé, 
mais signifie uniquement que le réchauffement est 
activé. 





Pendant le fonctionnement, il est toujours possible tout 
annuler en appuyant une seule fois sur le bouton 77, 


Ne pas oublier qu'après avoir appuyé sur le bouton 71, 
il est possible que l'icône 7) allumée en permanence 
s'affiche toujours. 






Ne pas oublier que malgré le fait que le stockage auto- 
matique est un dispositif de temporisation préprogrammé. 
il est uniquement actif lorsque le programmateur del 
temporisation est activé. Cela signifie qu'il faut appuyer su 
le bouton @@ et confirmer que Ф est affiché pou 
s'assurer que le stockage automatique fonctionnera. 
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Mode programmatio 
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ОЈОЈСЈС С 











gle ооо с Ec cje dc соссс cle 


| chaque jour de la 
semaine 











Mode chauffage : Cinq 
actions par jour et pour 





Mode silence et ECS : 
Cinq actions par jour qui 
se répette tout les jours 














de la semaine 
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DST T 177: 


Mode кашкан ы Horaire: chauffe 


* Programmation horaire chauffage: 

° b5actions par jour et pour tous les jours de la semaine (Au total 35 
actions) 

* La programmation peut être réalisée de 2 manières différentes : 


— Méthode 1: basée sur la température de consigne (à la fois sur 
température de sortie eau et sur la température intérieure) 


C'est le réglage par défaut 
— Méthode 2: basée sur la fonction ON/OFF 
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L'avantage de ces programmations est que pour arrêter le chauffage, il suffit 
d'appuyer sur ОШ L' arrêt du chauffage n'affectera pas le fonctionnement de l'ECS 
(ех: pendant l'été quand nous n'avons plus besoin de chauffe, l'ECS reste 
fonctionnelle 











Lors d'une coupure de courant, si le redémarrage automatique est activé, la 
programmation restera désactivée -> il faudra appuyer sur OŒ pour réactiver la 
programmation 
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Mode programmation horaire: chauffage 









Chauffage d'espace basé sur le point de consigne de 
Méthode 1 température (9) 


En cours de Pendant le fonctionnement du programmateur, la DEL de 
fonctionnement ` fonctionnement est allumée en permanence. 


Lors d'une Le programmateur de chauffage d'espace s'arrétera et. 

pression sur le ne redémarrera pas. 

bouton emm Le dispositif de régulation sera désactivé (la DEL de 
fonctionnement s'arrêtera de fonctionner). 

Toutefois, l'icône du programmateur restera affichée, ce 


qui signifie que le chauffage d'eau domestique reste 
activé. 


Lors d'une Le programmateur de chauffage d'espace et de 
pression sur le chauffage d'eau domestique ainsi que le mode discret 
bouton @/@ seront arrêtés et ne redémarreront pas. 


L'icône de programmateur ne sera plus affichée. 














(a) Pour la température d'eau de sortie et/ou la température ambiante 
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Mode programmation horaire: chauffage 


Méthode 1: Programmation 
Horaire Basée sur la 
température de consigne 




























La fonction réduction 
automatique à priorité 
sur la fonction 
programmation horaire 





















Programmateur 

Fonction de réduction 

Lorsque la fonction de réduction et le programmateur sont activés 
Fonction de réduction 

Неше 

Point de consigne de température 

Température ambiante 


pee 


Température d'eau de sortie 
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Mode programmation horaire: chauffage 
En cours de Lorsque le programmateur désactive le chauffage | 


fonctionnement d'espace, le dispositif de régulation sera désactivée | 
(la DEL de fonctionnement s'éteindra). A noter que сесі 


n'a pas d'influence sur le chauffage d'eau domestique. 







Lors d'une n let arré 
pression sur le (s'il est actif à ce moment) et redémarrera à la prochaine 
bouton аш» ion d' 


ion programmée, 
La "dernière" commande programmée annihile la 
"précédente" commande programmée et restera active | 
jusqu'à ce que la commande programmée "suivante" se | 
produise. 
Exemple: imaginons qu'il est 17h30 et que les actions | 
sont programmées à 18h00, 16h00 et 19h00. La 
"dernière" commande programmée (16:00) a 
Supplanté la commande programmée "précédente" 
(13:00) et restera active jusqu'à ce que la commande 
programmée "suivante" (19:00) se produise. 
Par conséquent, pour connaître le réglage actuel, 
il convient de consulter la dernière commande | 
programmée. || est clair que la "dernière" commande | 
programmée peut dater du jour d'avant. Se reporter à 
“Consultation des actions programmées" à la page 13. 
Le dispositif de régulation sera désactivé (la DEL de 
fonctionnement s'arrêtera de fonctionner). | 
Toutefois, l'icône du programmateur restera affichée, ce 


qui signifie que le chauffage domestique reste activé. 


Lors d'une Le programmateur de chauffage d'espace et de 
pression sur le | chauffage d'eau domestique ainsi que le mode discret 
bouton 9/0 seront arrêtés et ne redémarreront pas 


L'icóne de programmateur ne sera plus affichée. 166 
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Méthode 2: Programmation 
Basée sur la consigne 
ON/OFF (marche/arrét) 











La fonction réduction 
automatique a priorité 
sur la fonction de 
programmation horaire 














La fonction OFF à la 
plus haute priorité et à 
tout moment 




















23:00 5:00 
| А % 


H 
-j]-—OFF—L- ОМ— 





1 Programmateur 
2 Fonction de réduction 
3 Lorsque la fonction de réduction et le programmateur sont activés 
A Fonction de réduction 
B Instruction ON/OFF 
t Heure 
T Point de consigne de température 
FER Température ambiante 


Température d'eau de sortie 
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Programmation du chauffage de l'espace «a | 
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Différents modes d'ECS 

Mode standard : stockage automatique et réchauffement 
Mode de programmation horaire : 

* 5 actions possibles par jour 


* Les actions se répètent chaque jour (la programmation 
additionnelle vient en plus du stockage jour et nuit ) 


* La programmation agit sur un marche/arrét de l'ECS. 
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Programmation du mode discret ou du chauffage d'eau 


domestique 


MONTUEWEOTHUFRISATSUN 
o. 


| | 
S| E " 


MONTUEWEDTHUFRISATSUN| A 


Pour programmer nis 
les actions 
détaillées MONTUEWEDTEUFRISETSUN, À œ | 











SAVE МО SAVE 
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Programmation horaire du mode silence : 


e Le programmateur bascule pendant un temps déterminé 
de marche à arrêt du mode silence 


e Possibilité de 5 actions journalière 
e Les actions se répètent tous les jours 
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I| est conseillé de programmer les actions par ordre chronologique car 
elle seront exécutées dans cet ordre sans tenir compte du N°de 
l'action 








Si 2 actions sont progammées le méme jour au máme moment seule 
l'action ayant le numero d'action le plus petit sera exécutée. 











Actions programmées Actions exécutées 


Température Température 
(°C) Неше (°C) 
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Comment activer/désactiver le mode programmation? 











(ІШІ 





MONTUEWEDTHUFRISATSUN 
Eiere 


Z ë| 


га 

[ ] 
“ЕСЕН: 

(35) vis 

тег 





SE CR 


3. Amen 


fae 
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-© affichage 














1 : Appuyer 1fois pour activer 


2: Appuer 11015 pour désactiver 
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Conseils et astuces pour le mode programmation 





Programmation du des jour(s) suivant(s) 


Aprés confirmation des actions programmées du jour spécifique 
(c.-à-d. après avoir appuyé sur le bouton =` pendant 5 secondes), 
appuyer une seule fois sur le bouton @@. Il eet à présent possible de 
sélectionner une autre journée en utilisant les boutons @ а et 
OTT et de redémarrer la consultation et la programmation. 


Copie des actions programmées au jour suivant 


Dans le programme de chauffage d'espace, il est possible de copier 
toutes lec actione programmées d'une journée spécifique au jour 
suivant (par ex. copier toutes les actione programmées de "MON" à 
"WE, 

Pour copier les actions programmées au jour suivant, procéder 
comme auit: 

1 Appuyer sur le bouton = pour entrer en mode de 

programmation-consultation, 


Le mode réel clignote: 


2 Sélectionner le mode de fonctionnement à programmer au 
moyen des boutons 6) + et) v 


á Le mode réel clignote. 
Vous pouvez quitter la programmation en appuyant eur le 
bouton 9. 


3 Appuyer sur le bouton =` pour confirmer le mode sélectionné. 
Le jour réel clignote. 

A Sélectionner le jour que vous voudriez copier au jour suivant au 
moyen des boutons O а ее v `. 
Le jour sélectionné clignote. 
Vous pouvez retourner à l'étape 2 en appuyant sur le bouton 
eo. 

5 Appuyer simultanément sur les boutons = et ©® pendant 
5 secondes. 


Aprés 5 secondes, l'écran affichera le jour suivant (par ex. "TUE" si 
"MON" а été sélectionné en premier lieu). Cela indique que le jour a 
été copié. 

Vous pouvez retourner à l'étape 2 en appuyant eur le bouton 
ee. 





Suppression d'une ou de plusieurs actions programmées 


La suppression d'une ou plusieurs actions programmées se lait au 
même moment que la sauvegarde des actions programmées. 


Lorsque toutes les actions d'une journée ont été programmées, 
s'assurer que l'affichage indique le numéro d'action le plus élevé que 
vous voudriez sauvegarder. En appuyant sur le bouton “> pendant 
5 secondes, vous sauvegardez toutes les actions sauf celles ayant 
un numéro d'action supérieur que celui qui est affiché, 


Par ех, si le bouton =° est enfoncé lorsque le numéro d'action 3 est 

alfichė, les actions 1, 2 et 3 sont sauvegardées, mais 4 el 5 sont 

supprimées, 

Suppression d'un mode 

1 Appuyer sur le bouton + pour entrer en mode de 
programmalion/coneullation. 

2 Sélectionner le mode de fonctionnement à supprimer au moyen 
des boutons © à et OLF, 
Le mode réel clignote. 


3 Appuyer simultanément sur les boutons = et Nal pendant 
5 secondes pour supprimer le mode sélectionné 


Suppression d'un jour de la semaine 
1 Appuyer sur le boulon + pour entrer en mode de 


programmation/consullation. 


2 Sélectionner le mode de fonctionnement à supprimer au moyen 





des boutons ФА“ et @( > 1. 
Le mode réel clignote. 


3 ` Appuyer sur le bouton = pour confirmer le mode sélectionné. 


Le jour réel clignote. 


4 Sélectionner le jour que vous voudriez supprimer au moyen des 


boutons Qa "ege, 
Le jour sélectionné clignote. 


5 Appuyer simultanément sur les boutons = et TŒ pendant 


5 secondes pour supprimer le jour sélectionné 
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Comment entrer dans les paramétrages ? 








yt m 
| ШТІ 1 : Appuyer 5 seconde pour 
entrer en mode paramétrage 








MONTUEWEDTHUFRISATSU 3 2: Sélectionner le premier chiffre 


о БС Se і | d'adressage du code 


SETTING 











es х8 3: Sélectionner le deuxième 
chiffre d'adressage du code 


4: Changer la valeur de 
consigne du code 


5: Sauvegarder la valeur 


6: Pour sortir du paramétrage 
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Comment entrer dans les paramétrages ? 








Les changements de codes effectués seront sauvegardés que suite à 


un appuy sur 25. 


La navigation vers un nouveau code de paramétrage ou l'appuy sur 
éliminera le changement effectués. 








Quand l'on sort du mode paramétrage 88 s'affiche pour valider que 
le changement a été pris en compte. 
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Vue générale des paramétrages (1) 








* [0] Configuration de la télécommande (niveau de permission) 
— Paramétrage de la programmation automatique du chauffage 

* [1] Fonction Stockage automatique de ECS 

* [2] Fonction de réduction automatique (température chauffage) 

• [3] Fonction automatique chauffage (loi d'eau) 

* [4] Fonction désinfection 

* [5] Fonctions désinfection et réduction automatique (Température 
de consigne) 

* [6] Configuration des options (ECS, thermostat, tarif réduit) 

* [7] Configuration des options (kit dégivrage et contróle multiple 
point de consigne) 

* [8] Configuration des options (thermostat télécommande, 
redémarrage automatique, silence et antigel) 

* [9] Compensation automatique des températures (temp eau, 
temp ECS et temp arrét chauffage) 
































La Télécommande : paramétrages 


Vue générale des paramétrages (2) 
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“ [A] Configuration des options (A temp eau et consigne multiple) 
* [b] Points de consignes ECS 

“ [C] Limites températures de sortie eau 

“ [d] Délais ECS (demande simultanée chauffage/ECS) 

* [E] Mode : récupération fluide frigorigène, vitesse pompe eau 





Ne pas changer des paramètres qui ne figures 
pas dans la liste du tableau de réglage sur place. 

Le changement d'un de ces paramètre peut 
engendrer des dysfonctionnements pour la machine. 
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* [0-00] Niveau de permission 
— Pour rendre inutilisable certains bouton et fonction 
— 2 Niveaux de permission 


Permission 

Niveau 2 Niveau 3 
Mode ON/OFF Utilisable Utilisable 
Mode ON/OFF du chauffage de l'eau Utilisable Utilisable 
domestique 
Réglage de la température d'eau de Utilisable - 
sortie 
Réglage de la température ambiante Utilisable Utilisable 
Mode discret ON'OFF — = 
Mode ON'OFF du point de consigne Utilisable — 


dépendant du temps 
Réglage de l'horloge = => 


Définition de la programmation des — - 
temporisations 


Mode ON'OFF du programmateur de Utilisable Utilisable 
temporisation 


Réglages sur place - es 


Affichage de code d'erreur Utilisable Utilisable 
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Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut 


Valeur 
par 
Date Valeur Date Valeur | défaut Plage Etape 





Promier Second 
со code Nom du réglage | 











0 Configuration de la régulation à distance 
00 | Niveau de permission utilisateur 2 2-3 1 p 
01 Valeur de compensation de température ambiante 0 -5-5 0,5 с 
03 Sé mode de programmateur de chauffage 1 (ON) ол _ = 
espace 






































* [0-01] Valeur de compensation de la température intérieure 
(sonde télécommande) 
— Permet d'ajuster la valeur température de la thermistance par un 
recalage 
— Pour la compensation des températures de sorties eau et ECS voir 
adresse [9] 


* [0-03] mode de fonctionnement de la programmation horaire 
chauffage 
— Permet d'utiliser la méthode 1 (71) température sortie eau et 
température d'air ou méthode 2 ON/OFF chauffage (-0) 
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Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut 


par 


code Nom du réglage Date Valeur Date Valeur | défaut 











Puri Sed 
E | 
1 




















Temporisation de stockage automatique pour chauffage d'eau domestique 

00 | Statut: stockage de nuit 1 (ON) 01 — — 
01 | Heure de début de stockage de nuit 1:00 0:00-23:00 1:00 heure 
02 | Statut: stockage de jour 0 (OFF) on = E 
03 | Heure de début de stockage de jour 15:00 | 0:00-23:00 1:00 heure 






































* [1-00] Statut définit si le chauffage ECS en mode stockage pendant la 
nuit est activé (1) ou non (0) 

* [1-01] Pour la nuit : heure de début de chauffage (stockage) de l'ECS 

* [1-02] Statut définit si le chauffage ECS en mode stockage pendant la 
journée est activé (1) ou non (0) 


e [1-03] Pour la journée : heure de début de chauffage (stockage) de 
l'ECS 
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lage de l'installateur par rapport à la valeur 
lagi par гарро! 
par défaut 


bei Second par 
me code Nom du réglage | Date Valeur Date Valeur | иви 





























2 Fonction de réduction automatique 
00 | Statut: mode de réduction 1 (ON) 01 — — 
01 | Heure de début du mode de réduction 23:00 0:00-23:00 1:00 heure 
02 | Heure d'arrêt du mode de réduction 5:00 0:00-23:00 1:00 heure 





























* [2-00] Statut : définit si la fonction (réduction température 
chauffage) est activée (1) désactivée (0) 

* [2-01] Heure de début de la réduction 

* [2-02] Heure d'arrét de la réduction 
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T 
Aach: 


[5-03] 18°C 





[2-01] [2-02] 


A Point de consigne de température ambiante normal 
t Heure 
T Température 





іш іш i 





[2-01] [2-02] 


Point de consigne de température d'eau de sortie normal 
Température de réduction d'eau de sortie 


Heure 183 


Température 





a-o 
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ІЗІ Point de consigne dépendant de la température extérieure (loi d'eau) 








Dans ce mode de fonctionnement, le régulateur calcule une température de sortie d'eau 
dépendant de la température extérieure et de la configuration des réglages. 
Toutefois, l'utilisateur peut définir une valeur de « décalage". Cette valeur de décalage 
est la différence de température entre le point le réglage des températures calculées 
par le régulateur et le point de consigne réel (décalage d'une courbe paralléle à la 
courbe d'origine) 








Remarque: [о Ti > Hi Ti 








Lo A Hi A ТА 
T, Température d'eau cible 
TA Température ambiante (extérieure) 184 





Shift value - Valeur de changement 
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[3] Point de consigne dépendant de la température extérieure 








Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut 












































Valour 
Promier Second par 
шә code Мот du réglage | Date Valeur Date Valeur | défaut Plage Etape Unité 
3 Point de consigne dépendant du temps 
-- — —— — - Т — — 
00 | Faible température ambiante (Lo A)" i? Eck -10 -20-5 © 
01 | Température ambiante élevée (ні A) ү, Ex | 15 | 10-20 1 с 
02 | Point de réglage à faible température ambiante | 70 | 25-80 1 с 
(Lo Ti 49 chad | 
03 | Point de réglage à température ambiante dech | 45 25-80 1 с 
(ні Ті) т ha | | 
( . 
[3-00] Température extérieure mini moyenne (Données météo) (Lo_A) < H 00” 


AL 
[3-01] Température extérieure maxi moyenne (Données météo) (Hi_A) 9 
[3-02] Température de sortie eau à basse température extérieure (Lo Ті) 
C'est la température de sortie d'eau que l'on désire lorsque la température extérieure 
est au mini moyen (Lo A) 


[3-03] Température de sortie d'eau à haute température extérieure (Hi Ti) 
C'est la température de sortie d'eau que l'on désire lorsque la température extérieure 
est au maxi moyen (Hi, A) 185 
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Valeur 
Premier Second par 
mé code Nom du réglage айаш 


Т 
4 Fonction de désinfection 







































| 00 | Statut: fonctionnement de désinfection 1 (ОМ) 0n = - 
Гот | Sélection du jour de mode de désinfection Fri Mon-Sun | — = 
|02 | Heure de début du mode de désinfection 23:00 0:00- 23:00 | 1:00 heure 











e [4-00] Statut : définit si la fonction désinfection est activéé (1)ou désactivée (0) 


* [4-01] Interval de fonctionnement : jour de la semaine où l'ECS doit être 
désinfectée 


° [4-02] Heure de dédut de la désinfection 











Ce mode désinfectera du ballon ECS s'effectue en chauffant périodiquement l'eau à 
une température spécifique 186 
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A Fonctionnement de stockage (si activé) 
B Fonctionnement de réchauffement (si activé) 
с Fonctionnement de désinfection (si activé) 


Réglages sur place 


D Température de fonctionnement de désinfection [5-00] 
(par ex. 70°C) 


E Température de stockage d'eau chaude [b-03] (par ex. 60°C) 


F Température d'eau maximale de réchauffement [b-01] 
{par ex. 45°C) 
G Température d'eau minimale de réchauffement [b-00] 
(par ex. 35°C) 
t Heure 187 
T Température du ballon d'eau chaude domestique 
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[5] Fonctionnement de désinfection et température pour réduction automatique 





Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut 


Pe Second pi 
све code Nom du réglage Date Valeur Date Valeur | défaut Plage Etape Unité 








5 Point de consigne de réduction et de désinfection automatique 








00 | Point de consigne: température de fonctionnement x: =l ans 
de désinfection ECS legil - 70 60-70 | 5 | с 
01 | Durée du mode de désinfection 5 6 5-60 | 5 | min 





























L. 
02 | Température de réduction d'eau de sortie | dch 42 . | 5 0-10 | 1 | с 
| Це a A | | 1 I 


03 | Température de réduction ambiante 18 17-23 1 с 








* [5-00] Température de consigne d'ECS pour désinfection 

* [5-01] Temps de maintient de la température d'ECS de désinfection 

* [5-02] Température de sortie d'eau pour la fonction réduction de 
température chauffage intérieure 

• [5-03] Température d'air ambiant intérieur pour la fonction réduction de 
température intérieure 
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[6] Configuration des options 


Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut Valeur 

Premier Second par 

œ code Nom du réglage | Date Valeur Valeur | défaut Plage 









































6 Configuration des options 
| 00 | Ballon d'eau chaude domestique | О (OFF) 01 — — 
01 | Thermostat d'ambiance en option installé 0 (OFF) ол = — 
| Ë | 
| 04 | Mode d'alimentation électrique à tarif réduit ël Ç қ 0 0:2 1 -- 











* [6-00] Pas de ballon d'ECS installé (0) Avec option du ballon ECS (1) 
* [6-01] Pas de thermostat d'ambiance installé (0) Avec thermostat d'ambiance installé 
(1) 
* [6-04] Mode d'alimentation électrique à tarif réduit : 
- (0) Pas de tarif réduit. 
- (1) Tarif réduit avec contact normalement fermé qui s'ouvrira lors du signal de tarif réduit. 
- (2) Tarif réduit avec contact normalement ouvert qui se fermera lors du signal de tarif 
réduit. 
REMARQUE [ors de l'activation de l'option de ballon d'eau 
gi: chaude domestique, ne pas oublier que les 
Е réglages par défaut conseillés deviennent actifs: 


ш [1-00] = 1 = stockage automatique de nuit 








m [4-00] = 1 = fonction de désinfection 
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CE 
mé code Nom du réglage 








7 | Configuration des options 
| 
| 




















| 00 | Chauffage de plaque inférieure en option installée | Con d D | ch 2 D | 0 (OFF) 0/1 - — 
| 02 | Schéma de points de consigne multiples | 0 (A) 0/1 - 
| 03 | Point де consigne multiple 1 | 0 (OFF) 0/1 - - 
| 04 | Point de consigne multiple 2 | 0 (OFF) 0/1 - - 





























* [7-00] Option résistances de bac pour dégivrage, pas installée sur (0) et 
installée (1) 


° [7-02] 
° [7-03] Contróle points consignes multiples 
“ [7-04] 
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[7] Contóle points de consignes multiples 
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Lorsque on utilise plusieurs points de consignes, un dispositif de réduction de 
température (TRD) est nécessaire. Le dispositif abaisse par mélange la 
température d’eau élevée du circuit afin atteindre la température de mélange 
demandée par les émetteurs. 








“ 2 Modes possibles 
— Mode A: 
* Permet de délivrer en simultané le chauffage et ECS sans 
interruption. 
— Mode B: 
* Ne permet pas de délivrer en simultané, le chauffage et 
l'ECS ( fonctionne comme normalement ) 
* Axé sur le chauffage 
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[7] Contôle points de consignes multiples 














Mode А: Possibilité d’une demande simultanée de chauffage et d'ECS 








7 Conception classique 


Space 1 Í e 1 











DHW 





' 1 
4 ï 
1 1 
| ' 
| ' 
ï 1 
| ' 

1 
| ï 
i ' 
1 1 
Д ï 
| i 

' 
! ' 

' 
| 1 
H ï 
| П 
| ï 
! i 
| ' 
| ' 

' 
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1 
Н H 

' 
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PEREIRA 


| Une protection est requise sous la 
forme d'un dispositif de réduction 


-% de température (TRD) (en | 
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[7] Contôle points de consignes multiples 











Mode А: Possibilité d'une demande simultanée de chauffage et d'ECS 











e Pendant le fonctionnement en mode chauffage 


— L'eau est fournie sur la base du point de consigne d'eau 
- La vanne d'ECS doit être fermée pour protéger le ballon contre 
tout refroidissement. 
* Pendant le fonctionnement en mode ECS 
— Le point de consigne de la température d'eau sera plus élevé . 
— La vanne d'arrét du ballon ECS sera ouverte -» TRD permettra 
de protéger contre les températures élevées. 
e La configuration du mode A permet 2 points de consignes еп 
chauffage et 1 point pour l'ECS 
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[7] Contôle points de consignes multiples 








Mode A : Possibilité d'une demande simultanée de chauffage et d'ECS 




















e La demande pour le chauffage peut être émise de deux façons : 








Par une demande ON/OFF du Par une demande du dispositif de 
thermostat d'ambiance réduction de température TRD 





TRD 
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[7] Contôle points de consignes multiples 











Mode А: Possibilité d’une demande simultanée de chauffage et d'ECS 








Exemple de configuration: 









Réglage 
Point de eur 
consigne place Statut du thermostat 









Eau OFF ОМ OFF OFF OFF 
chaude 

domesti- 

que 

Espace 1 |65°C [А-03] |OFF ON/OFF ON ОМ OFF 








Espace 2 |35°C [А-04] |OFF ON/OFF ON ОМ ОМ 


Eau de pompe à chaleur OFF >70%С 65°C 65°C 35°C 
résultante 














(a) La température d'eau nécessaire pour atteindre ce point de consigne est 
bien entendu supérieure à 70°C. 


* [7-02] Sélectionner le mode approprié: mode A (0) ou mode В (1) 
° [7-03] Activer le point de consigne multiple 1 OFF (0) ou ON (1) 

* [7-04] Activer le point de consigne multiple 2 OFF (0) ou ON (1) 

*  [A-03] Entrer la température de consigne 1 

* [A-04] Entrer la température de consigne 2 
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[7] Contôle points de consignes multiples 











Mode А: Possibilité d’une demande simultanée de chauffage et d'ECS 











* Régulation basée uniquement sur la sortie d'eau 

* Ne peuvent pas étre utilisés : de télécommande utilisée en thermostat, de 
thermostat externe 

e La température n'est plus contrôlée par la télécommande 

* Au préalable l'installateur aura pris ses dispositions pour que ce 
fonctionnement n'engendre aucun désordre 

• Пеѕї де la responsabilité de l'installateur d'avoir équipé correctement le 
circuit d'eau 

* Daikin ne fournit pas de régulation sur l'eau (type TRD) 

° [lest conseillé d'utiliser la fonction stockage automatique pour l'ECS 
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[7] Contôle points de consignes multiples 














Mode B : Demande simultanée de chauffage et d'ECS impossible 











e Axé sur le chauffage des locaux 


° Pour l'espace 0 pas nécessaire а” utiliser TRD (voir la diapositive suivante) 
Cet espace doit toujours avoir la plus haute température d'eau et peut étre 
contrólé par la fonction thermostat d'ambiance de la télécommande, ou par 
un thermostat d'ambiance extérieur. 
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Réglages des paramétrages - 
[7] Contóle points de consignes multiples 




















Mode B : Demande simultanée de chauffage et d'ECS impossible 

















La demande pour le chauffage peut être émise de deux façons : 








Par une demande ON/OFF du Par une demande du dispositif de 
thermostat d'ambiance externe réduction de température TRD 



































spaco 1| Space 2| | Space 0 Le) | Space 1 |! | Space 2 || | Space 0 f | 









































DHW DHW 
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[7] Contôle points de consignes multiples 














Mode B : Demande simultanée de chauffage et d'ECS impossible 








Exemple de configuration: 


Réglage 





sur place Statut du thermostat 

Espace 0 |65°C | Dispositif | OFF ОМ OFF OFF OFF 
de 
régulation 


à distance 
Espace 1 | 45°C | (А-03) OFF ON/OFF ON ОМ OFF 
Espace 2 [A-04] OFF ON/OFF OFF ON ON 


Eau de pompe à chaleur OFF 65°С 45°C 
résultante 












































[7-02] Sélectionner le mode approprié: mode A (0) ou mode B (1) 
[7-03] Activer le point de consigne multiple 1 OFF (0) ou ON (1) 
[7-04] Activer le point de consigne multiple 2 OFF (0) ou ON (1) 
[A-03] Entrer la température de consigne 1 

[A-04] Entrer la température de consigne 2 
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[7] Contóle points de consignes multiples 











[ Mode B : Demande simultanée de chauffage et d'ECS impossible 











Le contróle de la température de sortie d'eau n'est pas possible en 
mode B. 

II est de la responsabilité de l'installateur de vérifier la compatibilité 
de ce mode B avec son l'installation et de bien équilibrer les circuits 
d'eau 

Daikin ne fournit pas de régulation sur l'eau (type TRD) 

Lorsque l'espace 0 a atteint sa température ambiante, mais pas les 
espaces 1 ou 2, il continuera à étre alimenté avec de l'eau à la 
consigne la plus élevée des espaces 1 et 2. Cela peut conduire à 
des températures d'eau indésirable de l'espace 0 
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[8] Configuration des options 














Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut 


Promier Second par 
сме code Nom du réglage | Date Valeur Date Valeur | détaut 


| Configuration des options 





00 | Contrôle de température du dispositif de régulation 



































à distance 
01 Statut: fonction de redémarrage automatique | 1 (ON) 0/1 — — 
| 03 Statut: niveau de bruit faible m | B = 1 = 13 | 1 -- 
| 04 | Statut: prévention antigel | 0 Ë 0-2 | 1 | - 
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[8] Configuration des options 








* [8-00] Régulation par la télécommande filaire (Livrée avec l'unité) 
e Lorsque vous utilisez la télécommande livrée avec l'appareil, 2 types de 
contrôle de la température sont possibles: 


* Utilisé comme un thermostat d'ambiance (8-00=1) (ex. contrôle de la 
température du salon par la sonde de la télécommande) 


* Utilisé en contrôle de la température de sortie d'eau (8-00-0) 
* [8-01] Redémarrage automatique 
— Redémarre la machine après une coupure de courant 
— Activé (1) ou désactivé (0) 














Lorsque l'électricité revient après une coupure, la fonction de 
redémarrage automatique rétablit les mêmes réglages de régulation 
qu'avant la coupure. 

Si la programmation était en cours, la réactiver en appuyant sur le 

bouton programmation. 202 
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[8] Configuration des options 














* [8-03] Mode silence 
— 3 Niveaux peuvent être sélectionnés 
* Faible bruit niveau 1 (1) (Par défaut) 
* Faible bruit niveau 2 (2) 
* Faible bruit niveau 3 (3) 





Faible bruit niveau 1 








Faible bruit niveau 2 





Faible bruit niveau 3 














Niveaux de fréquences du compresseur de l'unité intérieur 
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[8] Configuration des options 








° [8-04] Prévention antigel 
— Mise en marche de la pompe pour éviter la prise en glace de l’eau 
— Seulement activée lorsque le chauffage est à l'arrêt 
- 3 Niveaux peuvent être sélectionnés 
* Prévention niveau 0 (0) 
— Pas de protection (par défaut) 
* Prévention niveau 1 (1) 


- бі Tempext« 40 & Temp entrée eau ou sortie eau < 7'C 
démarrage de la pompe 


— Si Temp entrée eau ou sortie eau « 5'C pendant 5 minutes -» 
Unité démarre 


* Prévention niveau 2 (2) 
- Sila Temp ext< At -> démarrage de la pompe 
— Si Temp entrée eau ou sortie eau < 5'C pendant 5 minutes -> 
Unité démarre 


-> 








I| est conseillé de mettre la fonction antigel si l'unité intérieure est installée 
dans un local à risque. 
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Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut 


ar 


Ретін Second р! 
Date Valeur | défaut 


œw code Nom du réglage | Date Valeur 









9 | Compensation automatique de température 









































DES T 
| 90 Varur de compensation de température d'eau de | 0 55 | 0,5 с 
| 
01 | Valeur де compensation де ballon d'eau chaude Е 
| domestique | 9 sons | 05 e 
| 02 | Thermo ON'OFF d'admission 0 -5-5 0,5 с 
| 
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[9] Compensation automatique de température 











°  Pourrecaler certaine valeur de thermistance par une valeur corrective 

° Cette contre-mesure permet d'ajuster les valeurs des sondes et de pallier à un 
éventuel manque de puissance 

° Les température recalées sont utilisées pour réguler le système et sont 
visibles en mode lecture des sondes. 

° [9-00] Compensation de la température de sortie d'eau 

° [9-01] Compensation de la température du ballon de l'ECS 

• [9-02] Température extérieure d'arrêt du chauffage (ON/OFF mode chauffage) 

Exemple: [9-02] = -2°C Hi " lo, de Кала 


























* Chauffage possible si Temp 7277 246-270 = 22*C 
k ext < 20 + [9-02] x arte 

° Arrêt du chauffage si Temp 
ыу SES [9-02] Aucun fonctionnement du chauffage d'espace possible 


Requête de chauffage d'espace possible 
Zone d'hystérèse 











A 
B 
с 
T 


Température ambiante 
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[A] Configuration des options 



























































• [A-03] 
• [A-04] 





* [A-02] Différence de température entre la température d'entrée et de 
sortie eau. Changement du AT. Agit sur la vitesse du circulateur. 


Voir point de contróle multiple (contróle des différentes zones) 


A Configuration des options 
|02 | Pointde consigne: différence de température 10 5-15 1 | с 
requise pour l'eau de sortie et de retour 
| 
| 03 | Point de consigne: Valeur de température requise Є 
de point de consigne multiple 1 35 25-80 1 c 
LI NE] RES — 1 
04 | Point de consigne: Valeur de température requise T | " 
| de point de consigne multiple 2 65 25-80 1 | с 
) (еке 
e 1 yari €^ леба Le ) 
k ё ) кк. 
=> аж Qe teu -— / (e a Ca Ç 
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bie Second 


cde code Nom du réglage 














| Points de consigne d'eau chaude domestique 


Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut 


Date 


Vi 


leur 


Date 


Valeur 

















00 | Point de consigne: température minimum de де 46.66 ~ 
réchauffement 98 о 1 ч 
Lo Т 2 , 
|01 | Point de consigne: température maximale de A m 
| réchauffement 45 35-75 1 с 
102 | Statut: chauffage d'eau domestique dépendant du temps 1 (ON) 01 — | _ 
70 45-75 1 с 





| 03 | Point de consigne: température de stockage 


























[b-00] Point de consigne de la température mini de réchauffement ECS 
• _ [b-01] Point de consigne de la température maxi de réchauffement ECS 








* [b-02] Température d'ECS dépendante de la température extérieure ON (1) ou OFF (0) 


Les températures de la loi d'eau ECS sont fixes et ne peuvent être changées 











e _ [b-03] Point de consigne de la température de stockage ECS 








Si la fonction ECS dépendant de la température extérieure est activée [b-02] la température 
de stockage sera réglée automatiquement et le réglage [b-03] n'aura aucune importance. us 
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[B] Points de consigne d'ECS 























Ce mode de réchauffement 
empéchera l'ECS de ce refroidir en 
dessous d'une certaine i Y 
température. Lorsque cette fonction | | t 
est activée, la PAC réchauffera le RT 
К А Fonctionnement de stockage (si activé) 
ballon ECS entre la température B Fonctionnement de réchauffement (si activé) 
mini et maxi de réchauffement. C Fonctionnement de désinfection (si activé) 
Cette fonction permet d'avoir Réglages sur place 
š . "lud ё fection [5- 
toujours la disponibilité d'ECS. Шаа [0] 
Е Température de stockage d'eau chaude [b-03] (par ex. 60°C) 
F Température d'eau maximale de réchaulfement [b-01] 
(par ex. 45*C) 


G Température d'eau minimale de réchauffement [b-00] 
(par ex. 35°C) 


t Heure 
T Température du ballon d'eau chaude domestique 





° [b-00] Point de consigne de la température mini de réchauffement 
e [b-01] Point de consigne de la température maxi de réchauffement 
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ІВІ Points de consigne d'ECS 


En cas de température T 
extérieure élevée (ex: l'été) le 70-сі. 
réchauffement du ballon peut 

être moindre (entrée eau 

sanitaire plus chaude 

température des douches 

bains moins chauds). Avec 
cette fonction pour un confort 

identique nous avons une 
consommation d'énergie A Température ambiante 
moins importante. 















55“С|--------........ i 

















T Température de stockage d'eau chaude domestique 








température Ballon ECS | + confort= => Consommation d'énergie | 














° [0-02] Statut : Température d'ECS dépendante de la température extérieure 
ON (1) ou OFF (0) Les températures sont fixes et ne peuvent étre changées 
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Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut Valeur 

Ретін Socond per 
œ% code Nom du réglage | Date Valeur Date Valeur défaut 








с | Limites de température d'eau de sortie 





| 00 | Point де consigne: température maximale d'eau де | | 80 | 37-80 1 Сеј 
| sortie 











m 
o 
N 
Ф 
d 
° 
5 
о 


| 01 | Point de consigne: température minimum d'eau de 
sortie 














° Pour éviter une mauvaise utilisation des température de sorties d'eau. || est 
possible de limiter les points de consigne. 


•  [C-00] Point de consigne maxi de température de sortie d'eau (sécurité) 
* [C-01] Point de consigne mini de température de sortie d'eau(confort) 








211 














DAIKIN 


alfherma 
















par défaut Valour 
par 


| Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
Nom du réglage Valeur Date Valeur | défaut Plage 






Second 
code 








d Délais de rétention de chauffage d'eau domestique 





00 | Point de consigne: delai minimum pour le 10 
chauffage d'eau domestique 





01 | Point de consigne: délai maximum pour le 30 
chauffage d'eau domestique i 











| 02 | Point de consigne: intervalle de temps d'arrêt 15 
minimum du chauffage d'eau domestique 





























[d-00] Temps de fonctionnement minimum pour le chauffage de ГЕС5 
[d-01] Temps de fonctionnement maximum pour le chauffage de l'ECS 
[d-02] Intervalle de temps minimum entre deux cycles de chauffes 
ECS 
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La PAC ne peut pas fournir le 
chauffage et l'ECS en même 
temps. Si il y a une 
demande en simultanée la 
PAC fournira en 1fois l'ECS 
jusqu'à la température 
maximum de réchauffement. 








A Température de stockage 

B Température maximale de réchauffement 
t 

T 











Heure 
Température de stockage d'eau chaude domestique 





* La PAC ne peut pas fournir le chauffage et l'eau chaude sanitaire en 
simultanée (sauf en fonctionnement de contrôle de points multiple) 


° Quand il y a une demande simultanée les temps de cycles s'appliquent: 
* [d-00] Temps de fonctionnement minimum pour un cycle ECS 

* [d-01] Temps de fonctionnement maximum pour un cycle ECS 

“ [d-02] Temps d'intervalle minimun entre deux cycles d'ECS 
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* Lorsque la température de réchauffement est atteinte, la poursuite 
du cycle ECS jusqu'à la température de stockage sera décidée 
suivant le type d'installation : 

— Lorsque c'est un fonctionnement avec contróle de 
température de sortie d'eau par télécommande filaire. 


* Parles programmations mise en place par l'installateur 


— Lorsque c'est un fonctionnement avec un thermostat 
externe 


* Par la régulation du thermostat externe (ON/OFF) et par les 
programmations mise en place par l'installateur 


— Lorsque c'est un fonctionnement avec contróle de 
température ambiante par télécommande filaire. 


* Par la régulation du thermostat de la télécommande filaire pour 
empécher que la température intérieure ne chute pas trop 
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[D] Demande simultanée chauffage et ECS 
Télécommande filaire contrôle de la température de sortie d'eau 
A Utilisation 
Chauffage de l'espace 
Chauffage de l'eau domestique 
B Demande thermo ON de réchauffement d'eau chaude 
domestique 
е Température du ballon d'eau chaude domestique 
D Demande thermo ON d'eau de sortie 
F Température de limite inférieure d'eau chaude 
domestique 
G Température limite supérieure d'eau chaude domestique 
{température de stockage maximum possible) [b-03] 
H Température minimum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-00] 
J Température maximum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-01] 
L'ECS sera chauffée jusqu'à la ON MARCHE 
température de réchauffement OFF ARRET 
maxi -> Puis le chauffage pourra 
reprendre 215 
L. 
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[D] Demande simultanée chauffage et ECS 





Télécommande filaire contrôle de la température de sortie d'eau Stockage 


A Utilisation 


Chauffage de l'espace 


Chauffage de l'eau domestique 


Demande thermo ON de stockage d'eau chaude 
domestique 


Température du ballon d'eau chaude domestique 
Demande thermo ON d'eau de sortie 


Température de limite inférieure d'eau chaude 
domestique 

Température limite supérieure d'eau chaude domestique 
(température de stockage maximum possible) [b-03] 


Température minimum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-00] 


Température maximum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-0 1] 

















І | 
| І МАНСНЕ 
| q OFF ARRET 
d 1 Durée de fonctionnement minimale pour le chauffage de 
à l'eau domestique (d'abord 30 minutes [d-01]) 
ECS marche/arrét, chauffage | " 
š N x 2 Intervalle de temps d'arrét minimum pour le chauffage de 
marche/arrét selon les minuteries l'eau domestique (d'abord 15 minutes [d-02]) 
en cours 3 Durée de fonctionnement maximale pour le chauffage de 
l'eau domestique (d'abord 30 minutes [d-01]) 
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[D] Demande simultanée chauffage et ECS 





Thermostat d'ambiance extérieure 











Réchauffement 
A Utilisation 
Chauffage de l'espace 
Re Chauffage de l'eau domestique 
| B Demande thermo ON de réchautfement d'eau chaude 
| OFF domestique 
d Gic с Température du ballon d'eau chaude domestique 
| Demande thermo ОМ de température ambiante 
E Température ambiante du dispositif de régulation à 
distance 
F Température de limite inférieure d'eau chaude 
domestique 
G Température limite supérieure d'eau chaude domestique 
(température de stockage maximum possible) [b-03] 
H Température minimum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-00] 
J Température maximum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-01] 
, £ š ~ 
L'ECS sera chauffée jusqu'à la K Point de consigne de thermostat d'ambiance extérieur 
température de réchauffement L Hystérèse ON/OFF du thermostat d'ambiance extérieur 
maxi -» Puis le chauffage pourra ON MARCHE 
reprendre OFF ARRET 
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[D] Demande simultanée chauffage et ECS 











Stockage 





Thermostat d'ambiance extérieure 
A Utilisation 


Chauffage de l'espace 


Kaes Chauffage de l'eau domestique 


B Demande thermo ON de stockage d'eau chaude 
domestique 

с Température du ballon d'eau chaude domestique 

D Demande thermo ON de température ambiante 

E Température ambiante du dispositif de régulation à 
distance 

F Température de limite inférieure d'eau chaude. 
domestique 

G Température limite supérieure d'eau chaude domestique 
(température de stockage maximum possible) [Б-03] 

H Température minimum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-00] 

J Température maximum de réchauffement d'eau chaude 


domestique [b-01] 
Point de consigne de thermostat d'ambiance extérieur 














L Hystérèse ON/OFF du thermostat d'ambiance extérieur 
ON MARCHE 
OFF ARRET 
1 Durée de fonctionnement minimale pour le chautfage de 
" l'eau domestique (d'abord 30 minutes [d-01]) 
ECS marche/arrét, chauffage 2 Intervalle de temps d'arrét minimum pour le chauffage de 
marche/arrét selon les minuteries l'eau domestique (d'abord 15 minutes [d-02]) 18 
3 Durée de fonctionnement maximale pour le chauffage de 
en cours l'eau domestique (d'abord 30 minutes |0-01)) 
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[D] Demande simultanée chauffage et ECS 











L'ECS sera chauffée jusqu'à la 
température de réchauffement 
maxi -> Puis le chauffage pourra 
reprendre 
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Télécommande filaire comme thermostat d'ambiance 





ON 
OFF 


Utilisation 
Chauffage de l'espace 


Chauffage de l'eau domestique 


Demande thermo ON de réchauffement d'eau chaude 
domestique 


Température du ballon d'eau chaude domestique 
Demande thermo ON de température ambiante 


Température ambiante du dispositif de régulation à 
distance 


Température de limite inférieure d'eau chaude 
domestique 


Température limite supérieure d'eau chaude domestique 
(température de stockage maximum possible) [6-03] 


Température minimum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-00] 


Température maximum de réchauffement d'eau chaude 
domestique [b-01] 


Point de consigne de thermostat de dispositif de 
régulation à distance 


MARCHE 
ARRET 




















[D] Demande simultanée chauffage et ECS 











Télécommande filaire comme thermostat d'ambiance Stockage 





Si la température ambiante 
descend de 3< au-dessous du 
point de consigne, marche du 
mode chauffage jusqu'à 0.5'C au- 
dessus du point de consigne 











Pour ECS marche/arrêt, pour le 
chauffage en accord avec les 
programmations en cours 
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Réglage de l'installateur par rapport à la valeur 
par défaut 





E | Mode de service 


per 
t code Мот du réglage | Date Valeur Date Valeur ETT 


Plage 








| 00 | Mode de dépression 





01 

















| 
| | 04 | Mode de pompage uniquement 








0-2 














actif (1) 





grande vitesse (2) 


* [E-00] Mode récupération fluide : ІІ forcera l'ouverture du détendeur en 
mode arrêt pour une récupération totale du R134a pas actif(0)par défaut, 


*  [E-04] Marche forcée pompe : lors de l'installation ou d'intervention il est 
important de purger l'air du circuit 3 vitesses possible, Fonctionnement 
normal (0) (par défaut) Fonctionnement basse vitesse (1)Fonctionnement 











après les interventions 





Ne pas oublier de remettre les paramétrages par défaut 
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Tableau de valeurs PIC (Sans dégivrage) 
= WE WE WEG WEG wra Symboles : 
к Тај°С08] D 6 75 D HC Puissance calorifique 
Ë 8 — PI Puissance absorbée 
(9) H HC h HC Ш HC ul LW Température d'eau de sortie 
-20 | 110 507 | 110 510 | 110 5,55 | 110 6,04 | 110 635 | EW Température d'eau d'entrée 
-15 | 110 4,82 | 110 491 | 110 5,39 | 110 5,98 | 110 6,32 
о -7 | 110 411] 110 424 | 110 4,71 | 110 5,31 | 110 567 
Sr -2 | 110 3,66 | 110 3,80 | 110 4,24 | 110 4,81 | 110 5,5 
Б о 2 110 3,35 | 110 3,50 | 110 393 | 110 447 | 11,0 4,80 
ù 7 110 3.03 | 110 3,18 | 11,0 3,57 | 110 412 | 110 4,40 
12 | 110 275 | 110 2,90 | 110 3,31 | 110 382 | 110 4,13 | Conditions ` | 
15 11,0 261 | 110 227 | 110 _ 3.17 | 110 367 | 110 395 - AT (Température d'eau de sortie - Température dea. 
20 | 122 559 | 124 557 | 120 586 | 12.1 6.56 | 120 6,81 | d'entrée) А 
5 | 135 5,80 | 134 5,84 | 134 6,20 | 135 6,97 | 133 729 - Longueur de canalisations | ВАЛОА Longueur de là 
a -7 140 541 140 5,53 | 140 5,98 140 676 140 720 tuyauterie de liquide frigorigène 5m 
? 5 E 143 555 1500 SCH 140 Не at 3.20 120 672 Aucune puissance absorbée de pompe incluse 
ü 7 | 140 407 | 140 423 | 140 466 | 140 542 | 140 565 | ` ЕЦ али Cas chauffage de plaque in 
12 | 140 3.72 | 140 391 | 140 4,34 | 140 509 | 140 547 Ta < (°C; RH-7506 = 
15 | 140 3,55 | 140 373 | 140 4,16 | 140 4,89 | 140 527 AE 
-20 | 126 5.85 | 125 5,80 | 125 615 | 121 6,50 | 119 676 = 
-15 | 141 644 | 141 614] 140 6,52 | 135 6,92 | 13,3 724 "01" *014* *016* 
о -7 | 159 624 | 159 6,34 | 158 6,78 | 156 7,50 | 16,3 7,81 
бо 2 | 160 5.82 | 160 5,97 | 160 648 | 160 7,33 | 150 7,69 AI = 15% 105 134 153 
2 \ ) , s; 
5 ° 2 160 5,39 | 160 5,55 | 160 6,08 | 160 6.92 | 160 733 
ш 7 160 4,83 | 160 501 | 160 5,57 | 160 6.35 | 160 6.65 МЕТІ 158 ni n 
12 | 160 448 | 160 466 | 160 5,17 | 160 5,98 | 160 6,40 z e | Ји 
15 | 160 429 | 160 4,47 | 160 4,99 | 160 5,78 | 160 6.20 
EW = 40°C EW = 45"C EW = 55°С EW = 65°C EW = 10°C Ме 35 ai 459 
AT = 5'C AT = 10°С AT = 10°С АТ = 10°С АТ = 10"C 
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Tableau de valeurs intégrées (prise en compte du dégivrage) 
| Ke Biest DO WO weg | tW PQ 
| vam - 
Intégréle) 45 55 65 75 80 
КТА HC pl КГ M [ Hc 
-20 9,18 431 9,23 4,34 9,30 4,72 | 9,39 
-15 9,71 4,57 9,77 4,65 9,84 5,11 10,0 
-7 9,54 3,59 9,60 4,18 9,69 4,65 9,86 
-2 9,48 3,59 9,54 3,72 9,62 4,16 | 9,75 
2 9,47 3,31 9,53 3,45 | 962 3,88 | 9,76 
7 11,0 3,03 11.0 3,18 110 3,57 11,0 
11,0. 276 110 2,90 11,0 3,31 11,0 
110 2,61 110 2,77 110 3.17 11,0 
9,82 4,31 9,92 4,57 100 4,86 | 101 
-15 10,9 4,80 109 4,90 11,0 523 | 11,1 
14.7 5,00 11.8 5,12 11,9 5,53 12,1 
118 473 |: 118 4,87 12,0 5,31 122 
11,8 441 11.8 4,56 11,9 4,99 12,1 
140 4,07 14.0 4,23 14,0 4,66 14,0 
14,0 3,72 14,0 3,91 14,0 4,34 14,0 
140 3,55 14.0 3,73 14,0 4,16 14,0 
-20 10,2 4,83 10,3 4,83 10,4 5,14 10,1 
-15 152 5,05 11,3 5.07 11,4 5,43 11,2 
-7 125 5,34 12.6 5,43 127 5,08 
-2 130 5,31 13,1 5,44 133 5,93 
2 132 5,08 13,3 5,29 13,5 5,80 
7 16,0 4,83 16.0 5,01 160 5,57 
12 160 4,48 16,0 4,66 16,0 5,17 
15 16,0 4,29 16,0 4,47 1 160 4,99 
EW = 40°C EW = 45°C EW = 55°С ЕМ = 65°С ЕМ = 70°С 
AT =5*C AT = 10°С AT = 10*C AT =10*C _ _ АТ = 10°C 
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MODE REGLAGE 2 
“Се mode permet la configuration de certain réglage 
sur l'unité extérieure 


Allumée 


Clignotant 


Eteint 


t À 


o e 






H5P. ner H7P 





























(64) @ 0) o 
7 : ° sl [= Tas 
C 4 ej . • . 8 D 
AÁ MODE SET RETURN TEST RESET 
(mode) (réglage) (confimer) (contóle du (initialisation) 
câblage) 


Appuyer sur 
« mode » 5 sec. 


Méthode de sélection d'un programme du mode de réglage 2. 








Appuyer sur le bouton « mode » 
pendant 5 sec. _ 





0000000 
т 





Appuyer sur le bouton « réglage » 
pour atteindre la programmation 
souhaitée. 





© өс Appuyez autant de fois que nécessaire 
Exemple (21 Еб]в ‘Ouvertures des 
M détendeurs—— 








zi = 
Appuyer sur le bouton < confirme > 
pour passer à l'étape suivante. 





ce © Ф L'affichage signale le dernier réglage 
1 tire 








Appuyer sur le bouton « réglage » 
pour modifier le réglage. 








Appuyez autant de fois que 
ce ° nécessaire Exemple : activer 
| l'ouverture des détendeurs 








Appuyer sur le bouton « confirme » facee 


pour valider le nouveau réglage. 








+ 








Appuyer à nouveau sur le bouton 
« confirme » pour activer le nouveau 
réglage. 
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Mode ouverture des détendeurs 











Réglage du mode 





Le mode de réglage peut être modifié à l'aide du bouton BS1 MODE 1 
conformément à la procédure suivante: 


Ш Pour le réglage du mode 1: Appuyez une seule fois sur le 
bouton BS1 MODE: la DEL НІР s'éteint Ф. 


m Pour le réglage du mode 2: Appuyer sur le bouton BS1 MODE 
pendant 5 secondes; la DEL H1P s'allume ©. 


Si la DEL НТР clignote 9 et que le bouton 851 MODE est enfoncé, 
le mode de réglage passera au mode de réglage 1. 2 


REMARQUE Si vous vous trompez au milieu de la procédure de 
fa” — réglage, appuyez sur le bouton BS1 MODE. Ensuite, il 3 
revient au mode de réglage 1 (la DEL H1P est éteinte). 





Emplacement des microcommutateurs, DEL et boutons 
1  DELHIP-H8P 4 


0000000 өг 





2 Boutons poussoirs BS1-BS5 














3 Microcommutateurs 
(пе pas utiliser ni changer) 


























Statut des DEL 
Tout au long du manuel, l'état des DEL est indiqué comme suit: 


MARCHE o Clignotement 


€ ARRET o 


KL 


Réglage du mode 


Appuyer sur le bouton BS2 SET pour mettre la fonction requise 
(opération de récupération de réfrigéranvopération de vidage) 
sur oN (ON). 

Les DEL НЭР, Н5Р et Н?Р sont allumées. 


HiP H2P H3P H4P H5P H6P H7P 
G e o e o e G 
Lorsque le bouton BS3 RETURN est enfoncé, les DEL indiquent 


le réglage en cours. 


Pour mettre cette fonction ON (ON) ou OFF (OFF), appuyer sur 
le bouton BS2 SET comme indiqué ci-dessous. 


H1P H2P H3P H4P H5P H6P H7P 
ON B ө ө ө ө jy e| 


| 

| | 

Ï m A 

| OFF G ө ө ө ө e jy 
(а) Ce réglage - réglage d'usine 











Appuyer sur le bouton Bs3 RETURN et le réglage sera défini. 


Lorsque le bouton BS3 RETURN est enfoncé, l'opération 
commence conformément au réglage. 
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Opération de pompage 





Cette unité өзі équipée d'un dispositif de pompage automatique qui 


E dune Rid сура Four s) Mode « pump down » à partir 
de l'unité extérieure 


veiller à effectuer l'opération de pompage suivante lors du 
déplacement ou de la mise au rebut de l'uni 














ш L'unité extérieure est équipée d'un contacteur basse 
pression ou d'une sonde basse pression visant à 
protéger le compresseur en le mettant hors tension. 
Ne jamais court-circuiter le contacteur basse pression 
lors de co pompage. 

m No pas exécuter l'opération de pompage si la 
longueur de tuyau entre l'unité extérieure et l'unité 
intérieure est supérieure à 10 m. Cela risque de 
provoquer des dégâts à l'unité. 





1. Brancher l'alimentation électrique. 

2. S'assurer que la vanne d'arrêt de liquide est fermée et que la 
vanne d'arrêt de gaz est ouverte (voir "6.3. Directives relatives à 
la manipulation de la vanne d'arrêt" à la page 8). 

3. Mettre lo modo de service 2-61 de OFF sur ON. 

4. Le compresseur et le ventilateur de l'unité extérieure 
commenceront à fonctionner automatiquement. 
Pendant leur fonctionnement, les DEL  indiqueront la 
progression comme dans la figure. 


Etape 1 | $ о о 9» G о 


(ИСТС УЗЫШ ари не T 
Etape 2 [° о e o Ó o o 


Etape 3 eo ө ө oo © 


Etape 4 |» 9 оо ° D o 


fs | о ө ө ө o 





5. Si l'étape 5 est atteinte (la pression baisse sous 3 bar) ou si 
l'opération s'arrête (après 30 minutes), lermer la vanne d'arrêt 
de gaz. 
6. Couper l'alimentation électrique. 227 





А Veiller à rouvrir les deux vannes d'arrêt avant le 
redémarrage de l'unité. 
- 
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Codes défauts 














Pour plus de détail -> voir le tableau des codes défauts 








Pour réinitialiser le défaut (une fois le problème résolu), 
appuyez 








En cas de défaut "ЈА", attendez que l'initialisation entre l'unité 
extérieure et l'unité intérieure soit terminée (Après la mise sous 
tension, attendez environ 12 minutes) 
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Codes défauts unité extérieure 











“ А9: Détendeur R410A défaillant. 

* Ef: Platine compresseur défaillant (R410A) 

“ ЕЗ: Coupure Haute pression (S1PH) 

* E4: Coupure Basse pression (B1PL) 

* E5: compresseur bloqué (R410A) 

* E9: Moteur détendeur R410A défaillant 

* F3: temperature de refoulement élevée R410A 


* J3: Probléme thermistance de refoulement 
compresseur R410A 


* J5: Probléme thermistance du tube d'aspiration RA10A 
* JA: Probléme Capteur haute pression R410A 
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Codes défauts unité extérieure 





“ JC: Problème capteur basse pression R410A 
* L1: Probléme platine compresseur inverter (R410A) 
* L4: thermistance platine inverter UE (fin) 
* L5: Défaut de platine ou compresseur inverter (R410A) 
* L8: Défaut surcharge compresseur inverter (R410A) 
|* L9: Défaut blocage compresseur inverter (R410A) 
* LC: Mauvaise communication entre 2 platines 
extérieures 
* U2: Manque de tension Courant continu 
* U4: Probléme de communication entre UI et UE 
* U5: Probléme de communication entre UI et 
télécommande 
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Codes défauts unité extérieure 





* UF: Problème de cablage 

* UA: incompatibilité unité / en cours d'initialisation (12 
minutes) 

* UH: Erreur de systéme: pbm d'adresse 
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Codes défauts unité intérieure 





* A1-00: EEPROM défaillante ( Platine princi ATP) 


* A6-00: défaut de la pompe ou autre pbm circuit 
hydraulique 


* A9-00: Defaut détendeur R410A 

* AJ-00: Défaut de configuration 

* C1-00: défaut de communication 

e C4-00: thermistance tuyau liquide R410A (R3T) 

* C5-00: thermistance tuyau liquide ballon ECS (R2T) 
e C9-00: thermistance tuyau retour d'eau (КАТ) 

* CA-00: thermistance départ d'eau(R5T) 

* E1-03: Platine compresseur inverter(R134a) 
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Codes défauts unité intérieure 


* E3-01: Coupure haute pression (S1PH) (R410A) 

* E3-12: Coupure haute pression (S1PH) (R134a) 

* E4-06: Coupure basse pression (B1PL) (R134a) 

* E5-06: compresseur bloqué 

* E9-17: Moteur détendeur électronique R134a (K2E) 

* F3-19: Température de refoulement compresseur R134a 
° Ј3-46: Thermistance de refoulement comp. R134a (R6T) 
e 45-11: thermistance tuyau liquide R134a (R7T) 

* JA-16: Probléme Capteur haute pression R134a (B1 PH) 
* JC-16: Probléme Capteur basse pression R134a (B1PL) 
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Codes défauts unité intérieure 





e 11-30: Platine électronique compresseur inverter (R134a) 

“ 14-08: thermistance platine inverter (fin(R8T ~ inverter РСВ) 
“ 15-13: platine ou compresseur inverter (R134a) 

* L8-10: surcharge compresseur inverter (R134a) 

* L9-09: compresseur inverter bloqué (R134a) 

* LC-29: Défaut de communication entre 2 platine électroniques 
* PJ-11: Défaut de compatibilité 

+ U2-20/21: Défaut d'alimentation (cascade) 

e 04-00: défaut de communication 

“ 04-04: défaut de communication (cascade) 
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Codes défauts unité intérieure 





e 05-00: défaut de communication télécommande/platine 
* UF-06: défaut de communication (cascade) 

* UF-10: défaut de communication 

* UA-13: défaut de communication avec UE 

* UH-00: défaut d'adressage 

* LH-02: Erreur convertisseur (Platine Inverter) 

* P1-06: Platine compresseur principal 
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Codes défauts Télécommande 





* CJ: Pbm thermistance thermostat 
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Codes défauts 


DESCRIPTION CAUSE POSSIBLE 


ACTION CORRECTIVE 











A1 > 














erreur EEPROM (pcb A1P) 


















Relancer la tension 
Pblm EEPROM [ | OFF/ON 
Sous-code 0 j pme | pum 


> Remplacer pcb 




















Sous-code: Quand le code erreur sur UI 


Ul: Code erreur unité intérieure 
UE: Code erreur unité extérieure 
Télécom: Code erreur télécommande 


237 

















° 
= 


[esse |erez 
8292 | WZ 
sosz | 0282 
1662 | 200€ 
110€ DEL 
9276 | zoe 
oer | 29%е 
СРЕ DOE 
erze | возе 
oe | 966е 
+6 0+ se lr 
862ғ so rp 
vl Ssp EI? 
ГА АЗ L98F 
t9'6r 60716 
өс2е | 126 
80:56 6ғ965 
625 |eres 
9609 | pezo 

X Lire | ресе 

Sez 9979 | 2669 

+92 |ғы | roez 

гга ређа | еб92 
zez 1682 | вота 

162 szeg | ores 

106 | 6228 | 2106 

LLE | 1976 FLUG 

Lë A 2226 оо 

есе | врео! 20'301 


SJO]SISUEJ] tre 9690) Test 
à aer гген | єз 
eJynjeueduuel 9puos :а | 89€ 99121 | боса! 
Ier aaen | Beer 

reg sogel | reser 
Зчәшәјпојә Jnes 80 обе! | orari 
сер 8:21 | 08951 
ѕәриоѕ 591 зојпој :V ВЕР 2 өгізі | 20991. | ¿I- 
rer 4 (жол | 26521 | 81- 
огу | өгізі | есов | 61- 
487 18261 | 02- 


=s M * o er o° 
rererere 











e 
= 








oo 





o|-«eoscuodot 











әқФтФоЯФет 


Ф 





o 
m 




















(09 
(ох) а | (ох) у | dua; 





























әриов әр 5лпајел sap DUIJSULHP 


MI са NIJIYA 











бес 























45 | ова! 

09 | 0921. 

va | 01 

| £9 | 0221 

== tz | 0021 

97 | ови 

ов | oor 

S9 | оз! 

06 | оеш 

5 s | 5 5 

| 51 | voor _| 96 | оон 

9t|og | 204 | 0801. 

| LE | 0921 801 | 0901 

81 | оғ SL | O'tOL 

| 61 | OZZL EZL | 0:201 
SL Joor | гер | 0001 | 

02 | 089: бе! | 086 

ге | 0991 8"! | 096 

Sc | ООР 891 | 076 

691 | 026 
































92 | өсі. —|— 

La | ost —|— 

62 | оте! = |= 
o'e | 0:261 Lez | ove 
Ze | oost vez | 008 
| €E | gert AECH 
сЕ | сом zez | о9/ 
ге | over ее | orz 
| 6*€ | сар, ee | ozz 
јџешајпојел epuos Ur | 01091 896 | 007 
е? | ове! обе | 089 
9% | оде! ozp | 099 

















0709 




















075 oer 
919 | 095 
199 | бре 
224 | ozs 
Е%/ |006 
| 
678 | овР 
226 09r 
2001 0%? 
0601 | 02р 
L8H | ООР 
2:62! "oe 
ОРЕ | 096 
OPSE org 


£89L 026 
КҮЗ, 006 




















se | 082 
0122 | 092 
чета 0%2 
£'992 022 
6262 | 0:02 
ресе | 0'81 
ESSE 091 
0266 | ont 
62%? 021 
8827 | 0:01 
roes |08 
9/85 | 09 
2259 or 
vrai | 02 
9908 00 
9868 | oZ- 
52001 | о 
002.11. 09- 











(Un) 
1sisoM 





(09) 
“dwaj 


(Ox) 
3sisəs 








(2.) 
"шә 








азпеџејхе Sun 
јел sap хпеајае | 








(Ow) | 
sso | 








(29) 
"dwa, 














ошме унио 


NDIIVO 

















ОХ 6C 82 OA EPLL 
OY €L'96 ОХ 6998 
UA ГӨ 048501 
ОЯ РАР OM 661 
ох ГӨ OY 7091 
ON p'IEC O3 ?6 61 
Ox 6261 O S6 vec 
OY L'EZE OY trr ТЕ 





























Où 88/7 OY 1666 
OX 6819 OY 4016 
O “908 ОХ 78:59 
ON 6901 OY 2558 














59034 9puos :g 


enbi[nejpÁAu Jnojai 
| uedəp sepuos :v 





OX РОР| олсе 





OX 2481 OX СӨР 
OY PEST 07826! 











1119 =€ 066£-8 





UEL'2=0ZLH OX02-2.628 
9 V 














eJneuelxe eiuf) 


DLLL Je LU 


NIDIIVO 











